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BERICHT DER EIDGENOESSISCHEN BANKENKOMMISSION 

UEBER IHRE TAETIGKEIT IM JAHRE 1985 

I . EINLEITUNG 

Die Bankenkommission e r s t a t t e t h i e rmi t g e s t ü t z t auf Ar t . 23 
Abs. 3 des Bundesgesetzes vom 8. November 1934 / 11. März 
1971 über d i e Banken und Sparkassen (BankG) dem Bundesrat 
Ber ich t über ih re T ä t i g k e i t im Jahre 1985. Der Geschäf tsbe
r i c h t b e f a s s t s i c h insbesondere mit den im cibgelaufenen Ge
s c h ä f t s j a h r behandel ten wicht igen Fragen sowie mi t der P o l i 
t i k und P r a x i s der Bankenkommission. Er e n t h ä l t dagegen k e i 
ne d e t a i l l i e r t e n s t a t i s t i s c h e n Angaben über d i e Entwicklung 
und den Stand des schweizer ischen Bankwesens. Hierzu wird 
auf d i e im Herbst erscheinende Pub l ika t ion der Schweizer i 
schen Nationalbank "Das schweizer i sche Bankwesen im J a h r e 
1985" verwiesen , d i e neben der Kommentierung umfassender 
s t a t i s t i s c h e r Unterlagen ein Verze ichn is der dem Bankenge
se t z u n t e r s t e l l t e n Banken e n t h ä l t . Die von der Bankenkommis
s ion e b e n f a l l s b e a u f s i c h t i g t e n in - und aus ländischen Anlage
fonds sowie d i e L i s t e der anerkannten Rev i s ionsgese l l s cha f 
ten für Banken und Anlagefonds sind im Anhang zu diesem Be
r i c h t au fge füh r t . 

Neben dem J a h r e s b e r i c h t v e r ö f f e n t l i c h t d i e Bankenkommission 
das " B u l l e t i n " , welches i h r e w ich t i g s t en Entscheide e n t h ä l t 
(1985 Heft 15 sowie G e s e t z e s r e g i s t e r zu Heft 1 - 1 5 ) . 



I I . WESENTLICHES IN KUERZE 

Mit A m t s a n t r i t t a u f den 1 . F e b r u a r 1986 w ä h l t e d e r B u n d e s 
r a t H e r r n Dr . K u r t H a u r i , s t e l l v e r t r e t e n d e r D i r e k t o r und 
Chef d e s R e c h t s d i e n s t e s d e s E i d g . F i n a n z d e p a r t e m e n t e s und 
d e r F i n a n z y e r w a l t u n g , zum n e u e n D i r e k t o r d e s S e k r e t a r i a t e s 
d e r B a n k e n k o m m i s s i o n . Er l ö s t H e r r n D i r e k t o r B e r n h a r d Mül
l e r a b , d e r i n f o l g e E r r e i c h e n s d e r A l t e r s g r e n z e dem Bun
d e s r a t im Sommer 1985 den R ü c k t r i t t a u f den 1 . F e b r u a r 
1986 e r k l ä r t e . 

H e r r D i r e k t o r B e r n h a r d M ü l l e r h a t m a s s g e b l i c h zu e inem 
z e i t g e m ä s s e n Ausbau d e r B a n k e n a u f s i c h t b e i g e t r a g e n . Die 
Berufung d u r c h den B u n d e s r a t e r f o l g t e im F r ü h j a h r 1976 m i t 
dem A u f t r a g , d e r Bankenkommiss ion e i n I n s t r u m e n t zu s c h a f 
f e n , d a s i h r e r m ö g l i c h e n s o l l t e , i h r e n A u f S i c h t s a u f g a b e n 
t r o t z d e r vom G e s e t z g e b e r n i c h t v o r a u s g e s e h e n e n A u s w e i t u n g 
d e r B a n k t ä t i g k e i t e n im I n - und Aus l and g e r e c h t zu w e r d e n . 
D i r e k t o r M ü l l e r war f ü r d a s ihm ü b e r t r a g e n e Amt b e s t e n s 
v o r b e r e i t e t . L a n g j ä h r i g e E r f a h r u n g an d e r S p i t z e d e s 
R e c h t s d i e n s t e s d e s E i d g . F i n a n z d e p a r t e m e n t e s und d e r F i 
n a n z v e r w a l t u n g und d i e V o r b e r e i t u n g d e r 1971 a b g e s c h l o s s e 
nen T e i l r e v i s i o n d e s B a n k e n g e s e t z e s m i t den A u s f ü h r u n g s e r -
l a s s e n waren d i e b e s t m ö g l i c h e n V o r a u s s e t z u n g e n . Von Bedeu
t u n g w a r , d a s s s i c h d e r B u n d e s r a t e i n J a h r v o r d e n s p e k t a 
k u l ä r e n E r e i g n i s s e n im s c h w e i z e r i s c h e n Bankwesen für e i n e 
R e o r g a n i s a t i o n d e r B a n k e n a u f s i c h t e n t s c h i e d e n h a t t e . Damit 
k o n n t e einem V e r t r a u e n s s c h w u n d e n t g e g e n g e w i r k t und d i e 
S c h w i e r i g k e i t e n , d i e a u f p o l i t i s c h e r Ebene b e s t a n d e n , i n 
k u r z e r Z e i t b e w ä l t i g t w e r d e n . 

Z i e l s t r e b i g v o l l z o g D i r e k t o r M ü l l e r den p e r s o n e l l e n Ausbau 
d e s S e k r e t a r i a t e s , dem h e u t e 2 7 M i t a r b e i t e r i n n e n und M i t 
a r b e i t e r a n g e h ö r e n . U n t e r s e i n e r Führung wurde d a s S e k r e 
t a r i a t zu einem wi rksamen Werkzeug d e r B a n k e n a u f s i c h t . 
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Direk to r Bernhard Müller t r i t t von seinem Amte zurück mi t 
der Genugtuung, während se ine r zehnjährigen T ä t i g k e i t im 
Dienste e ines der w ich t i g s t en Wir tschaf tszweige unseres 
Landes d i e v e r d i e n t e Anerkennung gefunden zu haben. Die 
Bankenkommission und d i e M i t a r b e i t e r im S e k r e t a r i a t danken 
ihm für seinen unermüdlichen und engagier ten E i n s a t z . 

Auch im abgelaufenen B e r i c h t s j a h r ha t d i e Bankenkommission 
i h r e P r a x i s bezügl ich der Vorschr i f t en über d i e Gewähr für 
e ine einwandfreie G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t der mit der Verwal
tung und Geschäftsführung be t r au ten Personen ( A r t . 3 Abs. 
2 Bs t . c BankG) v e r t i e f t und p r ä z i s i e r t ( v g l . I I I , Ziff . 
3 . 3 , S. 18 f f . ) . 

Die Vollziehungsverordnung vom 20. Januar 1967 zum Anlage
fondsgesetz wurde vom Bundesrat am 6. November 1985 mit 
Wirkung auf den 1. Januar 1986 in e in igen Punkten r e v i 
d i e r t . Die Aenderungen t r agen der Demate r i a l i s i e rung des 
Wertpapierhandels Rechnung, sehen für Bankguthaben neu 
Laufzei ten b i s zu neun Monaten vor ( sog . Wartegelder) und 
geben den Fondsorganen d i e Mögl ichke i t , für den Anlage
fonds e ine fremde Währung a l s Rechnungseinheit zu wählen 
( v g l . IV. Ziff . 3, S. 49 f . ) . 



I I I . AUFSICHT ÜBER DIE BANKEN 

1. S t a n d d e r G e s e t z g e b u n g 

1.1 Revis ion des Bankengesetzes 

Im Sommer 1984 besch los s der Bundesra t , a n s t e l l e der e i n g e 
l e i t e t e n T o t a l - nur e ine T e i l r e v i s i o n des Bankengesetzes 
vorzusch lagen . Die Arbei ten an d i e s e r T e i l r e v i s i o n haben 
s i ch v e r z ö g e r t , weil auf Anregung der Schweizerischen Na t io 
nalbank z u s ä t z l i c h geprü f t wi rd , ob F i n a n z g e s e l l s c h a f t e n , 
d i e ohne Rückgriff auf Publikumseinlagen im K red i t g e sch ä f t 
oder im Emiss ionsbere ich t ä t i g sind und damit einen wesent
l i c h e n Bes t and t e i l des F inanzp la t ze s Schweiz ausmachen, 
e b e n f a l l s e ine r Aufsicht zu u n t e r s t e l l e n s ind . Der Entscheid 
des Bundesra tes s t e h t noch a u s . 

S e i t Mit te der s i e b z i g e r Jahre i s t sowohl im Ausland wie 
auch in der Schweiz e in bedeutsamer Wandel im Bankgeschäft 
im Gange. Die Banlctä t igkei t v e r l a g e r t s i c h zusehends von der 
t r a d i t i o n e l l e n bilanzwirksamen Kred i tve rmi t t lung zu den b i 
lanzunwirksamen Geschäften. Im Bankengesetz s ind d i e Begrif
fe der Bank, der F inanzgese l l s cha f t en und der ö f f e n t l i c h e n 
Empfehlung zur Annahme fremder Gelder indessen bewusst of
fenge lassen und n i c h t a u s d r ü c k l i c h auf das herkömmliche 
Z insd i f f e renzgeschä f t beschränkt worden. Die Bankenkommis
sion un te r such t dahe r , welche der neuen T ä t i g k e i t e n im F i 
nanzbere ich den ge l tenden Recht un t e r s t ehen bzw. durch e ine 
Anpassung der Bankenverordnung e r f a s s t werden könnten. 

1.2 Revis ion der Bankenverordnung 

Die ge l tenden L i q u i d i t ä t s v o r s c h r i f t e n werden von den Banken 
s e i t J ah ren , t e i l w e i s e zu Recht , k r i t i s i e r t . Eine A r b e i t s -



gruppe der Banken ha t im Herbst 1985 Aenderungsvorschläge 
u n t e r b r e i t e t , welche d i e Bankenkommission zusammen mi t de r 
Nat ionalbank e i n e r g ründl ichen Prüfung u n t e r z i e h t . Ausserdan 
ze ig t s i ch zunehmend das Bedürfn is , auch andere. Bestimmungen 
der Bankenverordnung anzupassen, nament l ich im Bereich der 
R i s i k o v e r t e i l u n g , der Gl iederungsvorSchr i f t en zur J a h r e s 
rechnung und der E igenmi t te l ( v g l . auch Ziff . 3 .6 , S. 2 8 f . ) . 

1.3 T a r i f für d i e Kosten der Revis ion von Banken und Anlage
fonds (SR 952 .715 ) 

Die Bankenkommission h a t d i e der Teuerung angepassten Stun
denansä tze des R e v i s i o n s k o s t e n t a r i f s auf den 1. J u l i 1985, 
mit Wirkung für d i e Revision der Abschlüsse per 30. Juni 
1985 und s p ä t e r , genehmigt. Die neuen Ansätze ha l t en s ich 
wie b i she r an d i e j en igen der Honorarordnung der Schweizer i 
schen Treuhand- und Revisionskammer. 

2. Rundschreiben 

Die Bankenkommission ha t 1983 und 1984 auf i h r e Absicht h in
gewiesen ( J a h r e s b e r i c h t 1983, S. 12; 1984, S. 15 f . ) , von 
den Banken i n n e r t sechzig Tagen nach dem B i l a n z s t i c h t a g d i 
r e k t d i e Meldung des t a t s ä c h l i c h e n B e t r i e b s - und Unterneh
mungserfolges zu ve r l angen . Aufgrund der Ergebnisse der Ver
nehmlassung hat s i e nun darauf v e r z i c h t e t . Das u r sp rüng l i ch 
a n g e s t r e b t e Z i e l , mögl ichs t f r ü h z e i t i g den e f fek t iven Ge
s c h ä f t s e r f o l g bestimmter B a n k i n s t i t u t e zu kennen, s o l l d a 
durch e r r e i c h t werden, dass d i e Bankenkommission g e z i e l t j e 
ne Banken zur f r ühze i t i gen Bekanntgabe der e f f ek t i ven Jah 
r e s e r g e b n i s s e anha l ten wird , b e i denen besondere Ere ign i s se 
oder der R e v i s i o n s b e r i c h t dazu Anlass geben. Bei der näch
s ten Ueberarbeitung des Rundschreibens " R e v i s i o n s b e r i c h t : 
Form und I n h a l t " s o l l übe rd ie s d i e Form der Dars te l lung des 
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tatsächlichen Betriebs- und ünternehmungserfolges sowie des 
effektiven Eigenkapitals e inhei t l ich vorgeschrieben werden. 

Das Rundschreiben Nr. 29 der Bankenkommission vom 28. Okto
ber 1970 über die interne Kontrolle der Banken gibt Richt
l i n i en , unter welchen Voraussetzungen eine Bank ein internes 
Inspektorat haben muss. Die vor 15 Jahren aufgestell ten Kri
ter ien sind zum Teil von der neuesten Entwicklung im Bank
wesen überholt . Die Bankenkommission erwägt deshalb eine 
Ueberarbeitung dieses Rundschreibens und hat ihr Sekretariat 
beauftragt, bei den Banken entsprechende Untersuchungen 
durchzuführen. 

3. Praxis der Aufsichtsbehörde 

3.1 Revisionswesen 

3.1.1 Die interne Kontrolle bei Banken 

Im Jahre 1.984 hatten einige Banken grössere Verluste hinneh
men müssen. Eine ers te grobe Analyse dieser Fälle deutete 
auf Mängel des internen Kontroll system s und zum Teil auf 
persönliches Versagen der geschäftsleitenden Organe hin 
(Jahresbericht 1984, S. 38 f . ) . Gründlichere Abklärungen 
im Berichtsjahr haben diese Vermutungen bes t ä t i g t . 

Im Kreditsektor f ä l l t auf, dass Banken - z.B. zur Verbesse
rung einer schwindenden Ertragskraft im angestammten Ge
schäftsbereich - sich an Geschäfte heranwagten, für die ih
ren Organen wie ihren Kadern jede Erfahrung und Kenntnis 
fehlen. Es i s t darum nicht ers taunl ich, dass keine klaren 
Kreditlimiten festgesetzt oder festgelegte Limiten ebenso 
wie die bankinterne Kompetenzordnung missachtet wurden, dass 
Kreditunterlagen unvollständig waren und daher keine einge-
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hende Beur te i lung der Kred i twürd igke i t der Kreditnehmer e r 
l a u b t e n . Trotz o f f e n s i c h t l i c h e r Anhaltspunkte s ind w i r t 
s c h a f t l i c h enge Beziehungen (Akt ionäre , Schwes te rgese l l 
schaf ten) zu anderen Kredi tnehnern übersehen und damit g e 
f ä h r l i c h e Klumpenrisiken eingegangen worden. 

In der Vermögensverwaltung, im Handel mit Devisen, Edelme
t a l l e n und Wertpapieren wie a l lgemein im i n d i f f e r e n t e n Bank
geschäf t - wo übr igens der G r o s s t e i l der e r l i t t e n e n Verlu
s t e und d ie Mehrzahl der V e r l u s t f ä l l e e i n g e t r e t e n s ind - i s t 
e in funk t ions fäh iges i n t e r n e s Kontrol lsystem schwierig zu 
r e a l i s i e r e n . So ging aus der Untersuchung he rvor , dass der 
Bankkunde s i c h v i e l f a c h zu v e r t r a u e n s s e l i g gegenüber den 
Vermögensverwaltern v e r h i e l t . Er un te rze i chne te Bankformula
re (wie Vollmachten, Auszahlungsqui t tungen, Kontoeröffnungs
an t räge ) blanko oder k o n t r o l l i e r t e d i e banklagernde Korre
spondenz n i c h t oder n i c h t r ege lmäss ig . Ande re r se i t s f i e l 
auf, dass der Grundsatz der Funktionentrennung auch bei 
g rös se ren Banken noch n i c h t ü b e r a l l konsequent durchgese tz t 
i s t . Der Vermögensverwalter war in e iner Person Händler, 
K r e d i t s a c h b e a r b e i t e r und eben Verwal te r . Er konnte für d i e 
Kunden Barbezüge t ä t i g e n , Kredi te eröffnen oder s e lbe r 
Ueber t räge zwischen verschiedenen Konten und Depots des Kun
den vornehmen. In solchen Fä l l en kann auch das bes t e i n t e r n e 
Kontrol lsystem e ine 'Bank und deren Gläubiger n i c h t schü t 
zen. 

Im Handel mi t Wertpapieren, Devisen und Edelmeta l len , wo d i e 
Geschäfte m e h r h e i t l i c h t e l e f o n i s c h abgewickel t werden, be
s o r g t e der Händler den Posteingang und -ausgang s e l b e r . Un
s t immigkei ten zwischen den i n t e r n e r s t e l l t e n Buchungsbelegen 
und Abrechnungen der Gegenpartei konnten so n i ch t oder n ich t 
r e c h t z e i t i g f e s t g e s t e l l t werden oder der Händler konnte gar 
Buchungen m a n i p u l i e r e n . Dies war insbesondere bei Terminge
schäf ten der F a l l , be i denen s i c h e in Geldf luss nur z e i t l i c h 
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verzöge r t in den Büchern n i e d e r s c h l ä g t . A n d e r e r s e i t s z e i g t e 
s i c h auch, da s s e in g ros se r Unterschied in der Ausbildung 
und Berufserfahrung zwischen den Händlern und den im "back-
o f f i c e " b e s c h ä f t i g t e n Ban)ani tarbei tern b e s t e h t . Mangels 
f ach techn i scher Kompetenz waren d i e se bei Abklärungen von 
Unstimmigkeiten daher auf d i e Mitwirkung der Händler ange
wiesen. Damit wird d ie vorgeschr iebene Funktionentrennung 
durch d ie R e a l i t ä t e n o f t in Frage g e s t e l l t . 

Zu j ede r Bankorganisa t ion gehör t e in modernen Grundsätzen 
en tsprechendes Kont ro l l sys tem. Ein so lches wird zwar Ver lu
s t e n i e g ä n z l i c h verh indern können, denn es gehör t zur Ge
s c h ä f t s t ä t i g k e i t e ine r Bank, Risiken einzugehen. Würde aber 
ü b e r a l l den rud imentärs ten Anforderungen des in te rnen Kon
t r o l l s y s t e m s Rechnung get ragen und in k r i t i s c h e n S i t u a t i o n e n 
en t sch iedene r vorgegangen, so H e s s e n s i ch in e in igen Fä l len 
Schäden vermeiden. 

Diese Erkenntn isse bewogen d ie Bankenkommission, der Schwei
zer i schen Bankiervereinigung d i e Bildung e iner Arbei t sgruppe 
vorzusch lagen , d i e s i ch der Problematik der i n t e rnen Kon
t r o l l e annehmen s o l l . Hierbei geh t e s insbesondere darum, 
a l l e Banken sowie i h r e Kader und M i t a r b e i t e r von der Notwen
d i g k e i t e ine r sys temat i schen in te rnen Kont ro l le zu überzeu
gen und zu prüfen , ob auf diesem Gebie t neue R i c h t l i n i e n zu 
e r l a s s e n s ind . Die Ergebnisse der Untersuchungen v e r a n l a s s 
ten d ie Bankenkommission, ihr Rundschreiben vom 2 8. Oktober 
1970 über d i e i n t e r n e Kont ro l l e der Banken ( i n t e r n e Inspek
t o r a t e ) zu überprüfen ( v g l . vorne Ziff . 2, S. 10) . 

Glückl icherweise sind durch d i e Ver lus t e des J ah re s 1984 
keine Publikumsgläubiger und Kunden zu Schaden gekommen. Die 
be t rof fenen Banken haben, wo e r f o r d e r l i c h , d i e pe r sone l l en 
Konsequenzen gezogen, und es wurden Reorganisa t ionsmassnah-
men vorgenommen. Wo Kader und M i t a r b e i t e r in s t r a f b a r e Hand-
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lungen ve rwicke l t waren, sind d i e entsprechenden Verfahren 
e i n g e l e i t e t worden. Die Bankenkommission ha t d i e a u f s i c h t s 
r e c h t l i c h e r f o r d e r l i c h e n Massnahmen g e t r o f f e n . 

3.1.2 Vorlage der Jahresrechnung 

Im Unterschied zu den a u s s c h l i e s s l i c h den allgemeinen Buch
führungsvorschr i f t en und dem Akt ienrech t u n t e r s t e l l t e n Un
ternehmungen s ind d i e Banken mi t Ausnahme der P r iva tban 
k i e r s , d i e s i c h n i c h t ö f f e n t l i c h zur Annahme fremder Gelder 
empfehlen, v e r p f l i c h t e t , i h re Jahresrechnung und a l l e n f a l l s 
Zwischenbilanzen zu v e r ö f f e n t l i c h e n . Die Gliederung der pu
b l i z i e r t e n Bilanz und Erfolgsrechnung wird übe rd ie s durch 
das Bankengesetz d e t a i l l i e r t vorgeschr ieben . Dadurch s o l l e n 
d i e Akt ionäre , Gläubiger und Kreditnehmer in d i e Lage v e r 
s e t z t werden, s i c h e in s e l b s t ä n d i g e s Bild über d ie Verm'ò-
gens- und E r t r a g s l a g e sowie d i e Entwicklung des B a n k i n s t i t u 
t e s zu machen, an dem s i e b e t e i l i g t sind oder mit dem s i e 
g e s c h ä f t l i c h e Beziehungen pf legen oder aufnehmen wol len . So
dann sind d i e se Pub l ika t ionen für d i e Or ien t ie rung der Oef-
f e n t l i c h k e i t , insbesondere für d i e Wir t schaf t von g ros se r 
Bedeutung . 

Die Bankenkommission t r ä g t d iesen erhöhten Anforderungen an 
d i e p u b l i z i e r t e Jahresrechnung der Banken dadurch Rechnung, 
dass s i e s e i t e in igen Jahren missbräuch l i che Pralctiken in 
der Rechnungslegung bekämpft. In Anwendung der ge l t enden 
Buchführungsvorschr i f ten ha t s i e e i n i g e Grundsa tzentsche ide 
zu den B i l a n z i e r u n g s v o r s c h r i f t e n g e f ä l l t und in ihren Bu l l e 
t i n s v e r ö f f e n t l i c h t . So s c h r e i t e t s i e insbesondere do r t e i n , 
wo Banken über Jahre hinweg durch Auflösung früher g e b i l d e 
t e r s t i l l e r Reserven e ine bes se re E r t r a g s l a g e vor täuschen 
oder über l ä n g e r e Zeit e r a r b e i t e t e s t i l l e n Reserven zur 
Deckung g r o s s e r Ve r lu s t e e i n e r e inz igen Rechnungsperiode 
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weitgehend aufbrauchen, ohne dass d i e s aus der E r fo lgs rech 
nung k la r hervorgeht ( J a h r e s b e r i c h t 1981, S. 21 f.; 1982, 
S. 8 f . ) , oder s c h l i e s s l i c h wenn der g r ö s s t e Tei l des aus 
gewiesenen Reingewinnes aus de r s t i l l e n Auflösung s t i l l e r 
Reserven stammt. 

Ve r s tö s se gegen d i e B i l anz i e rungs - und Gl iede rungsvorschr i f 
t en H e s s e n s i c h im Nachhinein nur durch e ine Neupubl ikat ion 
der Jahresrechnung k o r r i g i e r e n , was jedoch in den meis ten 
Fä l l en für d i e be t ro f fene Bank mi t einem u n v e r h ä l t n i s m ä s s i 
gen Aufsehen verbunden wäre und e r s t noch v e r s p ä t e t e r fo lgen 
würde. Die Bankenkommission z i e h t es desha lb vo r , s i c h von 
Banken, deren Abschluss Probleme b i e t e n könn te , d i e J a h r e s 
rechnung vor der Pub l ika t ion vor legen zu l a s s e n . Mit d i e s e r 
Präventivmassnahme, d i e 1979 vom Bundesger icht ausd rück l i ch 
a l s z u l ä s s i g e r )c lä r t wurde (BGE 105 Ib 413 f) , en tb inde t d i e 
Bankenkommission weder d ie Verwaltung von der P f l i c h t zur 
kor rek ten Rechnungslegung noch d i e R e v i s i o n s s t e l l e von deren 
Prüfung. Der vorgängige E inb l i ck in d i e zur Veröffent l ichung 
bestimmte Jahresrechnung g e s t a t t e t der Bankenkommission l e 
d i g l i c h , d i e be t r e f f ende Bank auf a l l f ä l l i g e Gesetzwidr ig
k e i t e n aufinerksam zu machen und ih r zu ermöglichen, Korrek
t u r e n anzubr ingen. 

So haben 1984 32 Banken i h r e Jahresrechnung der Bankenkom
miss ion e i n g e r e i c h t ; 1985 waren es 41 Banken, wovon 15 schon 
im J a h r e zuvor . Dies sind 6,4 % (1984) bzw. 8,1 % (1985) a l 
l e r u n t e r s t e l l t e n I n s t i t u t e (ausgenommen d ie R a i f f e i s e n - und 
Dar l ehenskassen) . Diese Zahlen zeigen auf, dass auch in a l l 
gemein für d i e Banken güns t igen Zeiten e i n i g e I n s t i t u t e mi t 
Problemen zu kämpfen haben, d i e s i c h in der Jahresrechnung 
n iedersch lagen können. Wie schon im l e t z t e n Jahr s tehen d a 
bei L ä n d e r r i s i k e n , a u s s e r o r d e n t l i c h e V e r l u s t e , aber auch 
s t r u k t u r e l l bedingte Er t ragsrückgänge im Vordergrund. 
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3 .1 .3 Die Abl ieferung der bankengese tz l ichen Rev is ionsbe-
r i c h t e 

Der Rev i s i onsbe r i ch t über d ie G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t e iner Bank 
i s t sowohl für d i e Bankenkommission wie auch für den Verwal
t u n g s r a t e iner Bank e in wich t iges Ins t rument . Beiden g i b t er 
e inen umfassenden E inb l i ck in d i e e f f e k t i v e f i n a n z i e l l e S i 
t u a t i o n der Bank und deren innere Organ i sa t i on ; übe rd ies e r 
h ä l t d i e Bankenkommission durch den Ber ich t auch Anha l t s 
punkte zur Kont ro l le der Arbei t der bankengese tz l ichen Revi
s i o n s s t e l l e ( J a h r e s b e r i c h t 1982, S. 15 f f ) . 

Der R e v i s i o n s b e r i c h t i s t nach A r t . 47 Abs. 1 der Bankenver
ordnung inne rha lb e ines Jahres nach Abschluss der J a h r e s 
rechnung zu e r s t a t t e n ; d i e Bankenkommission kann gegebenen
f a l l s kürzere F r i s t e n anse tzen . Von diesem Recht ha t s i e in 
den vergangenen Jahren sukzess ive Gebrauch gemacht. Damit 
d i e Ber ich te im Hinblick auf ih re Bedeutung noch gegenwar ts 
naher werden, sind s e i t der l e t z t e n B e r i c h t e r s t a t t u n g über 
d ie Ablieferung der bankengese tz l ichen Rev i s ionsbe r i ch t e im 
Jahre 1982 ( J a h r e s b e r i c h t 1982, S. 17) d ie F r i s t e n nochmals 
e r h e b l i c h v e r k ü r z t worden, was d i e nachstehende Aufs te l lung 
d e u t l i c h a u f z e i g t : 

Eingang der Anzahl Be r i ch te k m u l i e r t in % 

1979 1980 1981 1982 1983 1984 1985 

Januar - - 1 1 - - -
Februar 1 3 3 1 4 3 
März 3 5 8 7 8 9 7 
Apri l 8 1 1 14 15 14 17 17 
Mai 15 18 23 22 25 28 28 
Juni 24 32 36 38 39 46 43 
J u l i 34 45 51 53 53 65 65 
Aug us t 44 58 63 65 67 77 81 
September 54 70 75 77 80 92 99 
Oktober 65 81 84 96 97 99 100 
November 77 92 95 99 100 100 -
Dezember 100 100 100 100 " - -
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Wurden 1979 d ie Mehrzahl der Ber ich te noch in der zweiten 
J a h r e s h ä l f t e a b g e l i e f e r t (76 %) , mit Schwerpunkt im November 
und Dezember (zusammen 35 %), so l i e g t das Schwergewicht der 
abgegebenen Ber ichte 1985 im J u l i (22 %), wo kumul ier t b e 
r e i t s 65 % der Ber ich te vo r l agen . Im September 1979 waren 
e r s t 54 % sämt l icher R e v i s i o n s b e r i c h t e der Bankenkommission 
e i n g e r e i c h t , d r e i Jah re spä te r (1982) schon 77 % und im ab
gelaufenen Jahr beinahe doppe l t s o v i e l e (99 %) wie sechs 
J a h r e zuvor. 

Diese Ergebnisse können a l s e r f r e u l i c h beze ichne t werden und 
s t e l l e n den bankengese tz l ichen R e v i s i o n s s t e l l e n e in g u t e s 
Zeugnis aus . Die Bankenkommission wird bei der Terminplanung 
der R e v i s i o n s s t e l l e n für d i e Ber ichtsabgabe nunmehr darauf 
h inwirken, da s s inskünf t ig auch d i e Ber ich te g rosse r Banken 
in de r e r s t e n J a h r e s h ä l f t e a b g e l i e f e r t werden. Dies s o l l t e 
durchaus möglich s e i n , weil d i e Prüfungshandlungen der Revi
s i o n s g e s e l l s c h a f t e n n i ch t zwangsläufig a l l e an einem ganz 
bestimmten Zeitpunkt e r fo lgen müssen, sondern v e r t e i l t über 
das ganze Jahr durchgeführ t werden können, wie d i e s z . B . für 
System- oder Verkehrsprüfungen möglich i s t . 

3.1.4 Die Anerkennung a l s bankengese tz l i che R e v i s i o n s s t e l l e 

Die Bankenkommission hat ih re Anerkennungspraxis für banken
g e s e t z l i c h e R e v i s i o n s s t e l l e n 1984 übe rp rü f t . Ver langte s i e 
zuvor, da s s jede R e v i s i o n s s t e l l e d i e g e s e t z l i c h e n . B e w i l l i 
gungsvoraussetzungen für s i ch a l l e i n e r f ü l l e n müss te , so 
l ä s s t s i e heute unter bestimmten Umständen zu, dass d i e s e 
von der Revisions-Gruppe a l s Ganzes e r f ü l l t werden ( J a h r e s 
b e r i c h t 1984, S. 25 f f . ) . Die konzernmässige Be t r ach tungs 
weise der Anerkennungsvoraussetzungen für R e v i s i o n s g e s e l l 
schaf ten s e t z t unter anderem v o r a u s , da s s d i e bankengese tz 
l i c h e R e v i s i o n s s t e l l e in der Gruppe vollkommen i n t e g r i e r t 



17 

i s t , ihr das e r f o r d e r l i c h e q u a l i f i z i e r t e Personal für d i e 
Bankrevision zur Verfügung s t e h t , gemeinsame Prüfungskonzep
t e und e i n h e i t l i c h e Arbeitsmethoden vorhanden s i n d . Die Mut
t e r g e s e l l s c h a f t , d i e s e l b s t n i ch t unbedingt a l s bankenge
s e t z l i c h e R e v i s i o n s s t e l l e anerkannt se in muss, h a t t e b i she r 
übe rd ie s e ine formelle Erklärung abzugeben, wonach s i e für 
d i e mit ihr verbundenen, in der Bankrevision t ä t i g e n G e s e l l 
schaf ten d i e z i v i l r e c h t l i c h e Verantwortung übernimmt und für 
deren Verpf l ich tungen h a f t e t . 

Die Bankenkommission ha t d iese Prax i s insofe rn g e ä n d e r t , a l s 
s i e neuerdings auf e ine formelle Haftungserklärung der Kopf
g e s e l l s c h a f t des Konzerns v e r z i c h t e t . S t a t t d e s s e n muss s i c h 
das Mutterhaus v e r p f l i c h t e n , d i e Geschäfte der Tochterge
s e l l s c h a f t e n mit der g l e i chen S o r g f a l t zu führen wie d ie e i 
genen und deren T ä t i g k e i t d e r a r t zu überwachen, dass i h r e 
Zah lungsfäh igke i t n i c h t ge fährde t wird . Ferner ha t s i e zu 
b e s t ä t i g e n , dass d i e gesamte G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t der Tochter 
g e s e l l s c h a f t e n in i h r e r Haf tp f l i ch tve r s i che rung e i n g e s c h l o s 
sen i s t und dass s i e s t e t s für einen ausre ichenden Vers iche
rungsschutz - der übr igens das van Gesetzgeber v e r l a n g t e mi
nimale Haf tungssubs t ra t um e in Mehrfaches ü b e r s t e i g t - be
s o r g t s e i n wi rd . Diese Praxisänderung e r f o l g t e aus der Er
kenntn i s h e r a u s , dass der Schutz Schadene r sa t zbe rech t ig t e r 
auf diesem Wege besser e r r e i c h t wird a l s mit e ine r formellen 
Haftungserklärung der M u t t e r g e s e l l s c h a f t . 

3.2 Länderrisiken 
J 

Die Voraussetzungen zu einer Lösung des internationalen Ver
schuld ungsprobl ems haben sich 1985 trotz einiger Lichtblicke 
nicht verbessert. Die vergangenen zwölf Monate haben viel
mehr zum ersten Mal mit aller Deutlichkeit die politische 
Dimension, welche die finanziellen und wirtschaftlichen 
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Schwier igke i ten v i e l e r Schuldner länder ü b e r l a g e r t , zum Vor
schein g e b r a c h t . Vor diesem Hintergrund sah s i c h d i e Banken
kommission b i s j e t z t n i c h t v e r a n l a s s t , i h r e bewährte P o l i t i k 
h i n s i c h t l i c h der Länder r i s iken zu ändern . 

Die primäre Verantwortung für d i e Risikobegrenzung und -Vor
sorge l i e g t h i e r wie auch in anderen Geschäf tsbere ichen bei 
der Geschäf t s l e i tung und dem Verwal tungsra t der Bank. Aufga
be der R e v i s i o n s s t e l l e n und der Bankenkommission i s t e s , da 
für zu sorgen, dass d i e B a n k i n s t i t u t e e i n e r s e i t s e ine ihrem 
Auslandsgeschäft angepass te Organ isa t ion und en tsprechende 
Ins t rumente schaffen und s i e a n d e r e r s e i t s d i e e r f o r d e r l i c h e 
Vorsorge zur Deckung möglicher Ver lus t e t r e f f e n . In diesem 
Sinne i s t der 1 983 von der Bankenkommission f e s t g e l e g t e 
Wer tbe r i ch t i gungssa t z von 2 0 % der Engagements in Problem
ländern zu ve r s t ehen ( J a h r e s b e r i c h t 1983, S. 17 f f . ) , näm
l i c h a l s minimale Pauscha lwer tber ich t igung für b r e i t d i v e r 
s i f i z i e r t e Forderungen in Problemländern. 

Die Länder r i s iken werden sowohl für d i e Banken wie auch für 
d i e Bankenkommission für d i e nächsten J ah re e in Hauptproblem 
b l e i b e n . Eine v o r s i c h t i g e R ü c k s t e l l ü n g s p o l i t i k der Bankin
s t i t u t e b l e i b t nö t ig und i s t im Hinbl ick auf d i e guten Er
gebn i s se für 1985 auch möglich. Die Bankenkommission wird 
i h r e r s e i t s p rüfen , ob der vor über zwei Jahren f e s t g e l e g t e 
minimale Wer tber ich t igungsbedarf n i c h t erhöht werden muss. 

3.3 Gewähr für e ine e inwandfre ie G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t 

3 .3 .1 Mitwirkung an r e c h t s - oder s i t t e n w i d r i g e n Geschäften 

Die mit der Verwaltung und Geschäftsführung e ine r Bank be
t r a u t e n Personen müssen Gewähr für e ine einwandfreie Ge
s c h ä f t s t ä t i g k e i t b i e t e n ( A r t . 3 Abs. 2 B s t . c BankG). 
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Die Bankenkommission ha t mit d i e s e r Vorschr i f t s e i t 1979 d ie 
Banken v e r p f l i c h t e t , d i e w i r t s c h a f t l i c h e n Hintergründe e ine s 
Geschäf tes abzuk lä ren , wenn Anzeichen darauf h indeu ten , da s s 
es Te i l e ines u n s i t t l i c h e n oder rech tswidr igen Sachverha l t es 
b i lden könnte oder wenn es s i c h um ein k o m p l i z i e r t e s , unge
wöhnliches oder bedeutsames Geschäft hande l t ( J a h r e s b e r i c h t 
1983, S. 26 f . ) . Aufgrund e ine r Ris ikover te i lungsmeldung 
h a t t e d i e Bankenkommission und ansch l i e ssend das Bundesge
r i c h t im Be r i ch t s j ah r das Verhal ten e ine r Bank zu b e u r t e i 
l e n , welche einem Kunden einen Vorschuss in bedeutenden Um
fang gegen Verpfändung e ine s Sch i f f s gewährte und von ihm 
eine Einlage in der Form von " C e r t i f i c a t e s of Deposit" in 
g l e i c h e r Höhe, Währung und F ä l l i g k e i t e r h i e l t . Die Bank 
kannte den w i r t s c h a f t l i c h e n Hintergrund d i e s e r ungewöhnli
chen Transak t ion : der Kunde stand in einen R e c h t s s t r e i t mit 
e i n e r aus ländischen Steuerbehörde , welche den verpfändeten 
Tanker h ä t t e beschlagnahmen können. In diesem F a l l e h ä t t e 
d i e Bank ih re Schiffshypothek ge l t end machen und damit d i e 
Beschlagnahme verh indern s o l l e n , was nach i h r e r Auffassung 
e i n e r durchaus l eg i t imen Schutzmassnahme entsprach und fo lg 
l i c h zu l ä s s ig war. Demgegenüber q u a l i f i z i e r t e d ie Bankenkom
miss ion das Geschäft a l s f i k t i v e Kred i tkons t ruk t ion mi t r e i 
nem Verschleierungszweck und daher mit e ine r einwandfreien 
G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t n i c h t zu v e r e i n b a r e n . Die Bank h ä t t e im 
F a l l e der Beschlagnahme d i e Freigabe des Schi f fes nur e r r e i 
chen können, wenn s i e d i e bestehende Forderung des Kunden 
t a t s ä c h l i c h verschwiegen h ä t t e . Sie wäre somit vor der Wahl 
ges t anden , entweder e ine r Behörde u n r i c h t i g e Angaben zu 
machen oder d i e Erwartungen i h r e s Kunden zu en t t äuschen . 
Weil Bankbescheinigungen im Geschäftsverkehr e in e rhöh tes 
Vertrauen entgegengebracht wird , i s t d i e Abgabe u n v o l l s t ä n 
d i g e r oder in anderer Weise i r r e füh rende r Bescheinigungen 
zur Täuschung in - oder aus l änd i sche r Behörden mit e ine r e in 
wandfreien G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t des Bankiers n i c h t v e r e i n b a r . 
Eine Bank darf n i c h t nur keine solchen Bescheinigungen abge-
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ben, sondern ha t ebenso S i t u a t i o n e n zu vermeiden, in denen 
d i e s von i h r e rwar t e t werden könnte . Die be t re f fende Bank 
wurde desha lb angewiesen, in a l l e n über ihren Kredi t zu e r 
s t e l l e n d e n Bescheinigungen und Kontoauszügen d i e vom Kunden 
geze ichneten " C e r t i f i c a t e s of Deposit" e b e n f a l l s aufzuführen 
(EBK B u l l e t i n 15, S. 5 f f . ) . Das Bundesgericht b e s t ä t i g t e 
d i e Auffassung der Bankenkommission mit U r t e i l vom 27. Juni 
1985. 

Mit ä h n l i c h e r Begründung r ü g t e d i e Bankenkommission zwei 
Mi tg l i eder der Geschäf t s l e i tung e ine r schweizer ischen Toch
t e rbank , welche zuhanden der aus ländischen Mutterbank f i k t i 
ve Notenl ieferungen b e s c h e i n i g t e n , um in den Bankbelegen der 
Mutterbank d i e d o r t e r fo lg t en Einzahlungen von Kunden zugun
s t en i h r e r Konten bei der schweizer ischen Tochter n i ch t in 
Erscheinung t r e t e n zu l a s s e n (EBK B u l l e t i n 15, S. 11 f f . ) . 
Im konkreten Fa l l b e r ü c k s i c h t i g t e d ie Bankenkommission zu
gunsten der ve ran twor t l i chen Personen der schweizer ischen 
T o c h t e r g e s e l l s c h a f t , dass d i e beans tandeten Bescheinigungen 
auf I n i t i a t i v e der Mutterbank a u s g e s t e l l t worden waren. Dar
aus dar f aber n i ch t geschlossen werden, d i e schweizer i sche 
Nieder lassung e ine r aus ländischen Bankengruppe könne be i den 
ihr von anderen Konzerngese l l schaf ten zugewiesenen Geschäf
ten d i e Verantwortung abwälzen und von e ine r eigenen k r i t i 
schen Prüfung absehen. Die Bankenkommission rügte desha lb 
e ine andere schweizer ische Tochterbank, d i e auf Weisung i h 
re r aus ländischen M u t t e r g e s e l l s c h a f t d r e i o f f e n s i c h t l i c h 
w i r t s c h a f t l i c h verbundenen Gese l l scha f t en hohe Kred i te mit 
ungewöhnlicher Abwicklung ohne Prüfung der Boni tä t und der 
w i r t s c h a f t l i c h e n Hintergründe gewährt sowie d i e r e c h t z e i t i g e 
Meldung der durch das Gesamtengagement ents tehenden Plafond
übe r sch re i t ung (Art . 21 BankV) u n t e r l a s s e n h a t t e . Die von 
der Mutterbank im Ausland durchgeführten Kreditprüfungen 
entbinden d i e schweizer i sche Bank n i c h t von der P f l i c h t , 
s e l b e r d i e Uebereinstimmung der von ihr abzuwickelnden Ge-
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Schäfte mit der schweizer ischen Rechtsordnung sowie den e i 
genen S t a tu t en und Geschäftsreglementen zu b e u r t e i l e n . Um 
Doppel spur i g k e i t e n zu vermeiden, da r f s i e wohl d ie von der 
Mutterbank g e l i e f e r t e n Unterlagen b e i z i e h e n , muss s i e jedoch 
k r i t i s c h würdigen und n ö t i g e n f a l l s durch e igene Untersuchun
gen ergänzen. Die Unter lagen müssen insbesondere auch der 
R e v i s i o n s s t e l l e in der Schweiz e ine z u v e r l ä s s i g e Prüfung er 
möglichen (Ar t . 9 Abs. 3 BankV). 

3 .3 .2 I d e n t i t ä t s p r ü f u n g 

Zur einwandfreien G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t gehör t d i e s o r g f ä l t i g e 
Abklärung der I d e n t i t ä t des V e r t r a g s p a r t n e r s . Wo d i e Bank 
weiss oder annehmen muss, da s s ihr V e r t r a g s p a r t n e r n ich t mit 
dem w i r t s c h a f t l i c h Berech t ig ten i d e n t i s c h i s t , hat s i e auch 
d ie I d e n t i t ä t des w i r t s c h a f t l i c h Berech t ig ten f e s t z u s t e l l e n 
und aktenkundig zu machen. Dieser al lgemeine Grundsatz g i l t 
sowohl aufgrund des Bankengesetzes a l s auch nach der zwi
schen der Schweizerischen Nationalbank und der Schweizer i 
schen Bankiervereinigung 1977 abgeschlossenen und 1982 e r 
neuer ten "Vereinbarung über d i e S o r g f a l t s p f l i c h t der Banken 
bei der Entgegennahme von Geldern und über d i e Handhabung 
des Bankgeheimnisses" (VSB). Die VSB a l s p r i v a t r e c h t l i c h e 
S tandes rege l s i e h t a l l e r d i n g s e ine wesent l iche Ausnahme von 
der F e s t s t e l l u n g des w i r t s c h a f t l i c h Berech t ig ten v o r , wenn 
d i e s e r über einen schweizer ischen Berufsgeheimnis t räger (An
wa l t , Notar) oder Treuhänder (Mi tg l ied e i n e s der Schweizer i 
schen Treuhand- und Revisionskammer angeschlossenen Verban
des) h a n d e l t . Die V e r t r e t e r haben gegenüber der Bank 
s c h r i f t l i c h zu e r k l ä r e n , dass ihnen der w i r t s c h a f t l i c h Be
r e c h t i g t e bekannt i s t und keine unzuläss igen Geschäfte im 
Sinne der 'VSB v o r l i e g e n . Die VSB r e g e l t indessen nur d ie 
Entgegennahme von Vermögenswerten und n i c h t das Aktivge
schäf t der Banken. In zwei p u b l i z i e r t e n Empfehlungen des 
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S e k r e t a r i a t e s (EBK B u l l e t i n 15, S. 14 f f . ) wurde desha lb be
t o n t , da s s eine Bank bei einem K r e d i t v e r h ä l t n i s d i e I d e n t i 
t ä t des w i r t s c h a f t l i c h Berech t ig ten g r u n d s ä t z l i c h auch dann 
f e s t s t e l l e n muss, wenn an se ine r S t e l l e ein Berufsgeheimnis
t r ä g e r oder Treuhänder mit der Bank v e r k e h r t . Die Bank s o l l 
ihren wirk l ichen Schuldner kennen, um e r s t e n s das B o n i t ä t s -
risilco abschätzen zu können und zweitens e ine r Verwicklung 
in r e c h t s - oder s i t t e n w i d r i g e Geschäfte vorzubeugen. D r i t 
t e n s muss d ie Bank bei g rösse ren Engagements erkennen, ob 
s i ch h i n t e r verschiedenen Domiz i lgese l l scha f t en oder mehre
ren Konten e ines i n d i r e k t e n S t e l l v e r t r e t e r s der g l e i c h e ef
f ek t ive Kreditnehmer v e r b i r g t , welcher so d i e bank in te rnen 
Limiten sowie d ie bankengese tz l ichen Ri s i ko V e r t e i l u n g s v o r 
s c h r i f t e n un te r laufen könnte . Der im B u l l e t i n a u f g e s t e l l t e 
Grundsatz i s t im Sinne d i e s e r d r e i Zie lse tzungen ( B o n i t ä t , 
Risi ko Streuung und Missbrauchsverhütung) zu ve r s t ehen und 
darf f r e i l i c h , wie j edes P r i n z i p , n i c h t überdehnt werden, 
sondern i s t nach den konkreten Umständen des E i n z e l f a l l e s 
mit Vernunft anzuwenden. Beide Empfehlungen be t ra fen Kredi te 
in Mil l ionenhöhe - im einen F a l l sogar höher a l s de r melde
p f l i c h t i g e R i s i k o v e r t e i l u n g s p l a f o n d s - m i t t l e r e r Banken an 
a u s l ä n d i s c h e , durch schweizer ische Rechtsanwälte v e r t r e t e n e 
Br ie fkas tenf i rmen . Nicht zu en t sche iden war, ob e ine Bank 
auch bei k l e i n e r e n , k u r z f r i s t i g e n Lombardkrediten mi t e i n 
wandfreier Deckung den w i r t s c h a f t l i c h Berech t ig ten kennen 
muss. Der Grundsatz s o l l n i c h t durch Anwendung auf B a g a t e l l 
f ä l l e zur Schikane werden. 

Das Bundesgericht ha t s i c h im z i t i e r t e n U r t e i l vom 27. Juni 
1985 zum V e r h ä l t n i s zwischen VSB und Bankengesetz unmissver
s t ä n d l i c h g e ä u s s e r t : "Unbekümmert darum, ob d i e s e r Vereinba
rung ö f f e n t l i c h r e c h t l i c h e r oder a u s s c h l i e s s l i c h p r i v a t r e c h t 
l i c h e r Charakter zukommt ( v g l . dazu BGE 109 Ib 154 ) , ve r 
p f l i c h t e t s i e d i e EBK be i der Auslegung des Art . 3 Abs. 2 
l i t . c BankG n i c h t , da s i e weder an der g e s e t z l i c h e n Ordnung 
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des Bankengesetzes noch an der Auf Sichtskompetenz der EBK 
etwas zu ändern vermag." Eine Bank kann s ich a lso weder heu
t e noch in Zukunft darauf v e r l a s s e n , dass d ie Bankenkommis
sion a l l e s t o l e r i e r t , was n i c h t ausd rüc ld i ch dem Buchstaben 
der VSB w i d e r s p r i c h t . Dies g i l t auch für d ie Entgegennahme 
von Geldern, wo s i ch d i e Banken n i ch t unbesehen in jedem 
F a l l mit e ine r s c h r i f t l i c h e n Erklärung e ines Berufsgeheim
n i s t r ä g e r s begnügen und auf d i e Kenntnis der I d e n t i t ä t des 
Kunden v e r z i c h t e n können. 

Falsch wäre es nach Auffassung der Bankenkommission aber 
insbesondere , wenn d i e in der ge l tenden VSB vorgesehene P r i 
v i l e g i e r u n g für Kunden, d i e über Anwälte und Treuhänder mit 
e ine r Bank ve rkehren , in das Bankengesetz übergeführ t würde. 
Das Berufsgeheimnis für Anwälte und Notare wurde n i ch t unter 
s t r a f r e c h t l i c h e n Schutz g e s t e l l t , um d i e s e n d i e anonyme und 
t e i l w e i s e gewerbanässige Vermögensverwaltung zu e r l e i c h t e r n . 
Das Anwaltsgeheimnis w i l l v ie lmehr d i e Vertrauensbeziehung 
zwischen dem Anwalt und den Rechtsuchenden, n i c h t jene zwi
schen dem Anwalt und dem Geldanleger schützen . Ferner würden 
d i e a l s Ausnahme vom Bankgeheimnis vorbehal tenen e idgenöss i 
schen und kantonalen Bestimmungen über d ie Zeugnis- und Aus
k u n f t s p f l i c h t der Banken gegenüber Behörden (Ar t . 47 Z i f f . 4 
BankG) a u s g e h ö h l t , wenn der wahre Be rech t ig t e dank E inscha l 
tung e ine s wei teren Berufsgehe imnis t rägers trotzdem anonym 
b le iben d ü r f t e . Ueberhaupt s o l l t e der bewährte g e s e t z l i c h e 
Begrif f der Gewähr für e ine einwandfreie G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t 
n i c h t durch e ine absch l i e s sende Aufzählung von Ve rha l t ens 
v o r s c h r i f t e n zement ie r t werden, weil sonst kein Raum für 
neue Entwicklungen und Erkenntn isse b l e i b t . 
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3 .3 .3 Massnahmen bei zwe i f e lha f t e r Gewähr 

Bei zwei von den g le ichen Aktionären übernommenen und in 
Personalunion geführ ten Kleinbanken s e t z t e d ie Bankenkommis-
s ion e ine R e v i s i o n s s t e l l e a l s Beobachter e i n , weil e r h e b l i 
che Zweifel an der Einhal tung der Bewi l l igungsvorausse tzun
gen, nament l ich der Gewähr für e ine einwandfreie Geschäf t s 
t ä t i g k e i t , bes tanden . Anlass dazu gaben d i e g rosse Zahl ano
nymer Kunden, Bare in- und auszahlungen hoher Be t räge , Hypo
theka rgeschä f t e mit a u s s e r o r d e n t l i c h hohen Finanzierungskom-
missionen sowie d i e Ausrichtung der G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t auf 
Transakt ionen von Organen und Akt ionären. Unter dem Druck 
des drohenden Bewil l igungsentzuges v e r z i c h t e t e n beide I n s t i 
t u t e auf d i e Banklizenz und besch lossen d i e Umwandlung in 
F i n a n z g e s e l l s c h a f t e n , d i e s i ch n i c h t zur Entgegennahme frem
der Gelder empfehlen. Sie b le iben t rotzdem solange unter 
Auf s i ch t , b i s a l l e Einlagen zurückbezahl t oder, s i c h e r g e 
s t e l l t s i n d . 

3.4 Bewi l l i gungsp rax i s für d i e E r r i c h t u n g und den B e t r i e b 
aus land i sch b e h e r r s c h t e r Banken 

Einer a u s l ä n d i s c h beher r sch ten Bank kann d ie Bewilligung zur 
Ausübung der G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t in der Schweiz nur e r t e i l t 
werden, wenn d ie S t a a t e n , in denen d i e d i e Bank massgebl ich 
bee inf lussenden n a t ü r l i c h e n oder j u r i s t i s c h e n Personen ihren 
S i t z haben. Gegenrecht g e w ä h r l e i s t e n . Dieses i s t gegeben, 
wenn schweizer i sche Banken in jenen Staa ten r e c h t l i c h und 
f a k t i s c h umfassend und gewinnbringend t ä t i g se in können. 

Die Bankenkommission hat 1983 und 1984 in j e einem Fa l l 
f e s t g e s t e l l t , dass Japan für Banken von i n t e r n a t i o n a l e r Be
deutung Gegenrecht b i e t e t . Sie war s i ch dabe i bewusst , d a s s 
d ie Geschäf tsmögl ichkei ten der Schweizer Banken in Japan 
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- wie üb r igens auch in verschiedenen anderen Ländern - be
sch ränk te r sind a l s d i e j e n i g e n für aus l änd i sche Banken in 
der Schweiz. Se i the r bemüht s i c h Japan unter dem Druck vor 
allem der USA, seinen Finanzbere ich wei te r zu l i b e r a l i s i e 
r en . Dies g e s c h i e h t a l l e r d i n g s nur in k le inen S c h r i t t e n , und 
t e i l w e i s e werden nur an e ine beschränkte Anzahl Ausländer 
Bewill igungen e r t e i l t . Bei der Ende 1984 von den japanischen 
Behörden angekündigten Zulassung von acht aus ländischen In 
s t i t u t e n zum Trustbankgeschäf t war anfängl ich wegen der hö
heren Anzahl i n t e r e s s i e r t e r I n s t i t u t e e ine Diskr iminierung 
der schweizer ischen Bewerber zu be fü rch ten , wodurch das Ge
genrech t e rneu t in Frage g e s t e l l t worden wäre. Im Juni 1985 
en t sch ied s i c h das j apan i sche Finanzminister ium jedoch für 
d i e Zulassung a l l e r neun aus länd ischen G e s u c h s t e l l e r , worun
t e r auch der beiden a n t r a g s t e l l e n d e n Schweizerbanken. Dieser 
e r f r e u l i c h e Ausgang d ü r f t e auf schweizer i scher S e i t e n i c h t 
z u l e t z t den k o o r d i n i e r t e n Anstrengungen von Banken und Be
hörden zu verdanken s e i n . Unbefriedigend b l e i b t d i e w e i t e r 
hin s t r enge Zweitei lung des japanischen Bankensystems, wel
ches d i e im Kred i tgeschäf t t ä t i g e n Banken vom Wer t s ch r i f t en 
handel a u s s c h l i e s s t . Wohl ze ichne t s ich auch h i e r e ine ge
wisse Oeffnung ab , indem aus ländischen Banken d i e h ä l f t i g e 
Bete i l igung an Wertpapierhandelsf i rmen g e s t a t t e t werden 
s o l l , was jedoch d i e Bedürfnisse schweizer i scher Un ive r sa l 
banken noch n i ch t zu be f r i ed igen vermag. 

Im Sommer 1984 übernahm e ine a u s t r a l i s c h e Bank e ine wel twei t 
t ä t i g e eng l i sche Bank mit zwei schweizer ischen Zweignieder
l a s sungen . Die Bankenkommission verweiger te d ie in der 
Schweiz e r f o r d e r l i c h e Zusa tzbewi l l igung , weil Aus t r a l i en in 
diesem Zeitpunlct überhaupt ke ine aus ländischen Banken zu
l i e s s . Im Hinblick auf d i e von den a u s t r a l i s c h e n Behörden 
angekündigte Oeffnung i h r e s Bankensystems für e ine begrenzte 
Anzahl au s l änd i s che r I n s t i t u t e konnte d i e Bankenkommission 
der be t rof fenen Bank jedoch e ine g rosszügige F r i s t zur Her-
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Stel lung des gesetzmässigen Zustandes einräumen. Der a u s t r a 
l i s c h e F inanzminis te r h i e s s im Februar 1985 16 a u s l ä n d i s c h e 
Gesuche für e ine Vol lbankl izenz g u t , b e r ü c k s i c h t i g t e jedoch 
keine Schweizer Bank. S t a t t dessen l e g t e er d i e sen den Be
t r i e b von "merchant banks" nahe, welche im Unterschied zu 
Vollbanken zwar vom d i r e k t e n Zahlungsverkehr ausgesch lossen 
s e i e n , aber den angemeldeten Bedürfnissen durchaus e n t s p r ä 
chen. Die be t rof fenen Schweizer Banken i h r e r s e i t s wollen von 
diesem Angebot Gebrauch machen und befürworten umgekehrt 
e ine t o l e r a n t e Haltung der Bankenkommission gegenüber der in 
a u s t r a l i s c h e Hände übergegangenen engl i schen Bank in der 
Schweiz. Die Bankenkommission ha t den a u s t r a l i s c h e n Behörden 
m i t g e t e i l t , s i e s e i zu e ine r Wiedererwägung des angedrohten 
Bewil l igungsentzuges unter gewissen Bedingungen b e r e i t , kön
ne jedoch wegen fehlenden Gegenrechts ke ine wei teren a u s t r a 
l i s c h e n Banken in der Schweiz zu l a s sen . Sie ha t dabe i auch 
b e r ü c k s i c h t i g t , dass der neue Aktionär d ie eng l i sche Bank 
mit Niederlassungen in zah l re ichen Ländern n i c h t in der Ab
s i c h t erwarb, d i e schweizer ischen Gegenrech t svorschr i f t en zu 
umgehen. 

Gerade das Be i sp ie l Aus t r a l i en z e i g t d i e Problematik des 
w i r t s c h a f t s p o l i t i s c h begründeten G e g e n r e c h t s e r f o r d e r n i s s e s , 
welches e i n e r s e i t s das schweizer ische Bankensystem vor e i n e r 
unerwünschten Ueberfrendung schützen und a n d e r e r s e i t s unse
ren i n t e r n a t i o n a l t ä t i g e n Banken den Zugang zu aus länd i schen 
Finanzplä tzen s ichern w i l l . Der Gesetzgeber war s i c h durch
aus bewusst , dass Gegenrechtsentsche ide n i c h t ohne weiten 
Ermessensspielraum g e f ä l l t werden können und e ine aussenpo-
l i t i s c h e Dimension aufweisen. Gleichwohl ha t er d i e s e Aufga
be der Bankenkommission über t ragen und damit zum Ausdruck 
g e b r a c h t , dass t r o t z a l l e r Schwier igkei ten d i e F e s t s t e l l u n g 
des Gegenrechts durch Entscheide e r fo lgen s o l l , d i e auf 
r e c h t l i c h überprüfbaren Grundsätzen b a s i e r e n , und n i c h t 
durch Verhandlungen nach wechselnden a u s s e n p o l i t i sehen Op-
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p o r t u n i t ä t e n des E i n z e l f a l l e s . In der P rax i s führ t d i e s zu 
Schwie r igke i t en , wei l d i e Bankenkommission im Hinbl ick auf 
d i e expansive Zie lse tzung des Gegenrechts das j e w e i l i g e Be
d ü r f n i s der im Auslandsgeschäft t ä t i g e n Schweizer Banken 
e inbeziehen muss. V e r s c h i e d e n t l i c h haben unsere Banken das 
Gegenrecht durch ein Land a l s e r f ü l l t b e t r a c h t e t , um i h r e r 
s e i t s Zugang zu einen neuen Markt zu e r l angen , s i c h hingegen 
spä t e r über fehlende R e z i p r o z i t ä t b e k l a g t , wenn d ie Ge
schäf t smog l i c h k e i ten n i c h t den Erwartungen en t sp rachen . Die 
Bankenkommission dar f s ich weder von e iner k u r z f r i s t i g e n g e 
s c h ä f t s p o l i t i s c h e n Optik der be t rof fenen Banken l e i t e n l a s 
sen noch deren Klagen über angebl iche Behinderungen oder 
Diskriminierungen auf aus ländischen Finanzplä tzen u n k r i t i s c h 
übernehmen. 

In den USA hat s i ch im B e r i c h t s j a h r auch der S taa t Colorado 
der Auffassung der US-Bundesbehörden angeschlossen , wonach 
Ausländer in einem G l i e d s t a a t e ine Bank mit Bundeslizenz 
( n a t i o n a l bank) e r r i c h t e n dür fen , ohne dass dem das Recht 
des G l i e d s t a a t e s entgegenstehen könnte ( J a h r e s b e r i c h t 1984, 
S. 3 5 ) . 

Folgende S taa ten e r f ü l l e n zur Zei t - zum Tei l jedoch mit 
Einschränkungen - d i e Gegenrechtsvorausse tzung: Belgien , 
Bundesrepublik Deutschland, Dänemark, F innland , F rankre i ch , 
G r o s s b r i t a n n i e n , Hong Kong, I s r a e l , I t a l i e n , Japan, Kanada, 
Libanon, Luxemburg, Nieder l ande , O e s t e r r e i c h , Spanien und in 
den USA d ie Staa ten Colorado, Connec t icu t , F l o r i d a , I l l i 
n o i s , Ind iana , K a l i f o r n i e n , New York, Ohio, Pennsylvanien 
und Wisconsin. 

3. 5 Prospekt für d i e Ausgabe von Notes 

An le ihensob l iga t ionen dürfen nach Ar t . 1156 des O b l i g a t i o 
nenrech tes nur aufgrund e ines Prospektes ' ö f f e n t l i c h zur 
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Zeichnung au fge l eg t werden. Notes sind m i t t e l f r i s t i g e Anle i 
hensob l iga t i onen - vornehmlich aus l änd i s che r Schuldner - , 
d i e z u r z e i t in e ine r Mindests tückelung von 50'000 Franken 
ausgegeben werden. Früher e r f o l g t e d i e Bnission von Notes 
n i c h t ö f f e n t l i c h , sondern un te r der Hand bei der Kundschaft 
der Emissionsbanken, weshalb s i c h d i e Bezeichnung " P r i v a t 
p l a z i e r u n g " e i n b ü r g e r t e . Heute werden d i e meis ten Bnissionen 
in der Tagespresse angeze ig t und sind jedermann zugängl ich . 
Damit sind s i e zu ö f f e n t l i c h e n Anleihen geworden und f a l l e n 
unter d i e P r o s p e k t p f l i c h t . Die Bankenkommission könnte d i e 
von ihr b e a u f s i c h t i g t e n Unternehmen v e r p f l i c h t e n , bei der 
Ausgabe von Notes einen Prospekt zu p u b l i z i e r e n . Sie v e r 
z i c h t e t vorderhand darauf , da e ine aus der Nat ionalbank, dem 
Finanzdepartement und der Bankenkommission bestehende Ar
be i t sg ruppe bei der Redaktion e i n e r von den Banken abzu-
sch l i e s senden Konvention über den P r o s p e k t i n h a l t m i t w i r k t . 
L e t z t e r e r s o l l dem Anleger e ine wei tergehende Entscheidungs-
grundlage b i e t e n a l s es d i e g e s e t z l i c h e n Bestimmungen heu te 
v o r s c h r e i b e n . 

3.6 Neue F inanz ins t rumente 

In den l e t z t e n Jahren s ind auf den Märkten neue F inanz in 
s t rumente au fge t auch t , wie "F inanc ia l F u t u r e s " , Devisen- und 
Börsenindex-Optionen, "Notes Issuance F a c i l i t i e s " (NIF's) 
und "Revolving Underwrit ing F a c i l i t i e s " (RUF's) , um nur d i e 
bekanntes ten und neuesten Ins t rumente zu erwähnen. 

Mehrere d i e s e r Finanzins t rumente s ind nur e ine a b g e l e i t e t e 
Form k l a s s i s c h e r Bankgeschäfte und daher e inz ig unter gewis
sen Gesichtspunkten neu. So s ind d i e "F inanc i a l Fu tures" 
Termingeschäf te , ähn l i ch den Terminverpf l ichtungen für Wert
p a p i e r e , Ede lme ta l l e , Waren oder Devisen. Neu i s t , dass d i e 
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"F inanc ia l Futures" Kont rak te d a r s t e l l e n , d i e s t a n d a r d i s i e r t 
und Gegenstand e i n e s o f f i z i e l l e n Handels s ind. Gleiches g i l t 
für d i v e r s e Op t ionsgeschä f t e . Die Option i s t an und für s ich 
e in a l t bekann te s F inanz ins t rument , das man in der Form der 
Akt ienopt ion s e i t mehreren Jahrzehnten kennt . Neu werden 
heute aber zum Be i sp i e l auch Opt ionsgeschäf te für Devisen 
und Börsenindizes abgesch lossen , d i e s t a n d a r d i s i e r t s i n d . 

Diese neuen Finanzins t rumente f a l l e n desha lb schon unter d i e 
gegenwärtigen Bestimmungen des Bankengesetzes und der Ban
kenverordnung. So müssen d i e Banken b e i s p i e l s w e i s e über d ie 
"F inanc i a l Fu tures" ordnungsgemäss buchführen, wie s i e es 
auch über andere Even tua lverpf l i ch tungen und schwebende Ge
schäf te tun (Art . 24 Ziff. 1.4 und 1.5 BankV und Bst . C 
Abs. 3 Anhang I I BankV). Ebenso sind d ie "F inanc ia l Futures" 
- wie d ie Forderungen aus fes ten Termingeschäften in Wertpa
p i e r e n , Ede lmeta l l en , Waren und Devisen - a l s f e s t e Termin
geschä f t e im Umfang von 0,3 % mit Eigenmit te ln zu un te r l egen 
(Ar t . 13 Abs. 1 B s t . b BankV). Zudem sind s i e bei der Er
m i t t l u n g der offenen Devisen- und Edelmetal l Pos i t ionen zu 
be rücks i ch t igen ( A r t . 13 Abs. 1 B s t . c BankV). 

Die Bankenkommission i s t d a r a n , zu prüfen , ob es n i ch t ange
brach t wäre, e ine Revision der Bankenverordnung vorzusehen 
für jene F inanz ins t rumente , d i e nach heutigem Recht n i ch t 
mi t eigenen Mi t t e ln u n t e r l e g t werden müssen. Ausserdem be 
s c h ä f t i g t s i e s i ch mit der Frage, ob für d ie neuen Finanz
in s t rumen te , d i e schon unter d i e Eigenmittelbestimmungen der 
Bankenverordnung f a l l e n , n i c h t Verschärfungen anzuordnen 
sind (Ar t . 4 Abs. 3 BankG). 

Bei der Berechnung der Klumpenrisiken (Ar t . 21 BankV) s t e l l 
t e s i ch der Bankenlrammission d i e Frage, ob zur Bestimmung 
des Gesamtengagements de r ganze Kontralctwert der "F in an c i a l 
Futures" e inzubeziehen s e i . Während s i e für "Currency Futu-
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res" in Anwendung des Rundschreibens Nr. 2 vom 2. Juni 1976 
be t re f fend Fremdwährungspositionen nur 20 % der L i e f e rungs 
ve rp f l i ch tungen in d ie Berechnung des Gesamtengagements e i n 
b e z i e h t , ha t s i e k ü r z l i c h en t s ch i eden , für andere " F i n a n c i a l 
Futures" vor l äu f ig den ganzen Kontraktwert mitzuzählen (EBK 
B u l l e t i n 15, S. 18) . 

Wie d i e Zen t ra lbankpräs iden ten des Zehnerclubs in e iner Mit
t e i l u n g vom 11 . September 1985 hervorgehoben haben, i s t es 
schwie r ig , d i e Risiken e i n i g e r d i e s e r F inanzins t rumente e i n 
zuschätzen und zu b e z i f f e r n , da d iese Geschäfte komplex sind 
und d i e kurze Erfahrung mit ihnen den Aufsichtsbehörden noch 
kein f u n d i e r t e s U r t e i l e r l a u b t . 

In den d i e s j ä h r i g e n Kontakten der Bankenkommission mit den 
Banken und R e v i s i o n s s t e l l e n waren d i e neuen Finanzins t rumen
t e häufig Gesprächsthema. Die Bankenkommission bestimmte s i e 
sogar zum Haupttraktandum der Jahreskonferenz mit den Revi
s i o n s s t e l l e n vom 28. November 1985 in Bern. Im Rahmen der 
Arbei ten des "Cooke Committee" hat s i e E i n s i t z in e ine r Ar
b e i t s g r u p p e , d i e s i ch mit d iesen Problemen b e s c h ä f t i g t und 
gab mit Schreiben vom 13. September 1985 den Banken Kenntnis 
von der schon erwähnten Mi t te i lung der Zen t ra lbankpräs iden
ten des Zehnerklubs. Die Bankenkommission wird d i e Entwick
lung d i e s e r Ins t rumente we i t e rh in ver fo lgen und prüfen , wie 
s i e am wirksamsten überwacht werden können. 

3.7 Die Kantonälbanken 

Das Bankengesetz t r ä g t der Sonders te l lung der Kantonälbanken 
durch e in ige Ausnahmeregelungen Rechnung. So brauchen Kanto
nälbanken zur Aufnahme der G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t keine B e w i l l i 
gung der Bankenkommission (Ar t . 3 Abs. 4 BankG). Unter g e 
wissen Bedingungen können s i e mit der Prüfung i h r e r J a h r e s -
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rechnung a n s t e l l e e ine r externen R e v i s i o n s s t e l l e i h r e i n t e r 
ne Revision ( I n s p e k t o r a t ) beauf t ragen (Ar t . 18 Abs. 2 
BankG). Wie schon in früheren Jahren ( J a h r e s b e r i c h t 1982, 
S. 22) h a t t e d ie Bankenkommission auch im Ber i ch t s j ah r Gele
g e n h e i t , s i c h zu Fragen im Zusammenhang mit d iesen beiden 
Sonderregeln zu ä u s s e r n . 

^ Wegen dem Vorbehalt für Kantonälbanken in Art . 3 des Banken
g e s e t z e s h a t d i e Bankenkommission n ich t wie bei anderen Ban
ken darüber zu wachen, ob d i e in d i e s e r Bestimmung umschrie
benen Bewil l igungsvoraussetzungen dauernd e ingeha l t en s i n d . 
Hat s i e e iner Kantonalbank keine Bewilligung zu e r t e i l e n , so 
kann s i e ihr auch keine Bewilligung entz iehen oder b e i 
s p i e l s w e i s e - wie d i e s be i andern Banken möglich i s t - durch 
Androhung e ine s solchen Entzugs d i e Entfernung des Direlctors 
d u r c h s e t z e n , der i h r e r Ansicht nach keine Gewähr für e ine 
einwandfreie Geschäftsführung mehr b i e t e t . Die Verantwortung 
für d ie Führung, Organisa t ion und Ueberwachung der Kantonal
bank l i e g t vielmehr in e r s t e r L in ie bei den kantonalen Be
hörden. Die Aufs icht der Bankenkommission beschränkt s ich im 
wesent l ichen auf d ie K o n t r o l l e , ob d ie Kantonälbanken d ie 
E i g e n m i t t e l - , R i s i k o v e r t e i l u n g s - , Organkredi t - und Rech
nungslegung s v o r s c h r i f t e n beach ten , und ob s i e sachkundig r e 
v i d i e r t werden. Wegen d i e s e r Aufgabenteilung und insbesonde
r e , weil den Kantonen d i e Organisa t ion i h r e r Kantonälbanken 

» f r e i s t e h t , p rü f t d i e Bankenkommission nur mit Zurückhal tung, 
ob e ine Kantonalbank ihr Kantonalban)cgesetz oder - d e k r e t be
a c h t e t . Sie f üh l t s i ch a l l e r d i n g s an d ie Auslegung des kan
tona len Rechts durch d i e Kantonälbanken n i ch t gebunden, so
fern d i e s e n i c h t auch durch d i e l e t z t l i c h v e r a n t w o r t l i c h e 
kantona le Behörde g e t e i l t wird . Hat d i e Bankenkommission 
Zweifel , ob e ine Kantonalbank ihr O r g a n i s a t i o n s s t a t u t beach
t e t h a t , so f o r d e r t s i e d i e se auf, d i e Frage den zuständigen 
kantonalen Behörden zum Entscheid vorzu legen . S t e l l t d i e 
Bankenkommission Missstände bei der Geschäftsführung e iner 
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Kantonalbank f e s t , so hat s i e es s i c h sogar zur P f l i c h t g e - ' 
macht , d i e zuständigen Kantonsbehörden d i r e k t darauf auf
merksam zu machen. 

Im Sinne d i e s e r Ausführungen un te r such te d i e Bankenkommis
sion im B e r i c h t s j a h r auch n i c h t s e l b s t , ob d i e Be te i l i gung 
der Kantonälbanken an der Omnibank AG, Zug, d i e zu einem we
s e n t l i c h e n Tei l im Ausland t ä t i g i s t , den e inze lnen Kanto
nalbankgesetzen e n t s p r i c h t . Sie t e i l t e den Präs iden ten der 
Kantonälbanken m i t , d a s s e s i h r e r Ansicht nach e ine r k l a r en 
g e s e t z l i c h e n Grundlage bedarf , wenn e ine Kantonalbank i h r e 
G e s c h ä f t s t ä t i g k e i t ins Ausland ausdehnen und e ine B e t e i l i 
gung an e ine r p r iva t en Unternehmung erwerben w i l l . Sie e r 
such te daher d ie Kantonälbanken, bei Zweifeln über d i e Trag
f ä h i g k e i t der g e s e t z l i c h e n Grundlagen d i e Frage den zus tän
digen kantonalen Behörden zu u n t e r b r e i t e n . S te l lung nahm d i e 
Bankenkommission hingegen zu Fragen, d i e d ie Bete i l igung in 
bezug auf Eigenmi t te l und Rechnungslegung a u f w i r f t , da in 
d iesen Bereichen für d ie Kantonälbanken d ie g le i chen Regeln 
wie für a l l e andern Banken g e l t e n (Ar t . 6 BankG). Durch d i e 
Bete i l igung der Kantonälbanken an der Omnibank AG e r h ä l t 
d i e s e s e l b s t v e r s t ä n d l i c h keinen Kantona lbankens ta tus . Alle 
Bestimmungen des Bankengesetzes finden auf s i e Anwendung, 
und d i e Bankenkommission wird s i e auch in Zukunft wie e ine 
andere Bank b e a u f s i c h t i g e n . 

Die zweite wich t ige Sonderregelung, d i e mögliche Befreiung 
e ine r Kantonalbank von der P f l i c h t , s i c h durch e ine ex te rne 
R e v i s i o n s g e s e l l s c h a f t prüfen zu l a s s e n , war b e r e i t s mehrmals 
Gegenstand von Erör terungen ( J a h r e s b e r i c h t 1979, S. 19; 
1982, S. 22 f.; 1983, S. 2 5 ) . Die Kantonälbanken sind nur 
dann von der externen Revision b e f r e i t , wenn i h r e e igene 
K o n t r o l l s t e l l e sachkundig i s t ( A r t . 18 Abs. 2 BankG). [3er 
Entsche id , ob d i e se Voraussetzung e r f ü l l t i s t , s t e h t der 
Bankenkommission und n i ch t den kantonalen Behörden zu ( A r t . 

"S 
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34 Abs. 1 BankV). Die Bankenkommission be jah t d i e Sachkunde 
e ines I n s p e k t o r a t e s nur dann, wenn dessen L e i t e r s ich über 
g ründ l i che Kenntnisse des Bankgeschäfts und der Bankrevision 
ausweisen kann. Eine Kantonalbank wird desha lb vor der Wahl 
e ine s ChefInspektors d ie Zustimmung der Bankenkommission 
e i n h o l e n , und zwar auch dann, wenn der Chef Inspektor durch 
e ine kantona le Behörde gewählt wird , ansonsten s i e Gefahr 
l ä u f t , e i ne ex te rne R e v i s i o n s g e s e l l s c h a f t bei ziehen zu müs
sen . 

Vor d r e i Jahren l i e s s d ie Bankenkommission d ie Wahl e ine s 
ChefInspektors mi t mangelnder Rev i s ionsprax i s nur zu, weil 
s i c h d i e Kantonalbank b e r e i t e r k l ä r t h a t t e , d i e Sachkunde 
i h r e s I n s p e k t o r a t e s durch e ine anerkannte bankengese tz l i che 
R e v i s i o n s s t e l l e anhand e ines mit der Bankenkommission abge
sprochenen Revisionsprogramms während zwei Jahren überprüfen 
zu l a s s e n . Im Be r i ch t s j ah r konnte d i e Bankenkommission nun 
f e s t s t e l l e n , d a s s der neue ChefInspektor s i c h bewährt ha t 
und d i e Bank we i t e rh in von der externen Revision b e f r e i t 
b le iben kann. 

Die Bankenkommission b e s t ä t i g t e d i e s e s Jahr ih re P r a x i s , von 
ChefInspektoren n i ch t nur g ründ l iche Kenntnisse des Bankge
s c h ä f t s , sondern auch der Bankrevision zu ve r l angen . Zum 
Nachweis d i e s e r Kenntnisse h ä l t s i e wie be i l e i t e n d e n Revi
soren ex te rner R e v i s i o n s s t e l l e n in der Regel das e i d g e n ö s s i 
sche Bücherexpertendipl om für notwendig. E r f r eu l i che rwe i se 
haben in den l e t z t e n Jahren mehrere Kantonälbanken bei der 
Neuwahl des Chefinspelctors von s i c h aus den ges t iegenen An
forderungen in der Bankrevision und mi th in der P rax i s der 
Bankenkommission Rechnung g e t r a g e n . Dessen ungeachte t wählte 
e ine Kantonalbank einen jungen Mi t a rbe i t e r zum Chefinspek
t o r , der das Bücherexpertendiplom f rühes tens in e in igen Jah
ren h ä t t e erwerben können und der se ine p rak t i sche Erfahrung 
e inz ig und a l l e i n be i der Kantonalbank erworben h a t t e . Die 
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übrigen M i t a r b e i t e r im I n s p e k t o r a t waren e b e n f a l l s jung und 
unerfahren und e r f ü l l t e n d i e Anforderungen an l e i t e n d e Revi
soren n i c h t . In e ine r Verfügung wies d ie Bankenkommission 
d i e Kantonalbank darauf h i n , da s s an I n s p e k t o r a t e von Kanto
nälbanken höhere Anforderungen g e s t e l l t werden müssen a l s an 
d i e j e n i g e anderer Banken, wenn d i e i n t e r n e Revision ( Inspek
t o r a t ) auch d i e Aufgaben der externen R e v i s i o n s s t e l l e wahr
nimmt. Sie ve rwe ige r t e d i e Anerkennung des neugewählten 
Chefinspelctors und s t e l l t e d i e Bank vor d i e Wahl, das In
s p e k t o r a t b i s zur Erfül lung der Anforderungen durch e ine 
aussens tehende R e v i s i o n s g e s e l l s c h a f t prüfen zu l a s sen oder 
das Mandat e ine r externen R e v i s i o n s s t e l l e zu übe r t r agen . Die 
Bank wählte den e r s t e n Weg. Eine andere Kantonalbank schlug 
a l s ChefInspektor einen Vized i rek to r aus dem K r e d i t s e k t o r 
vo r . Der v i e l s e i t i g ausgeb i lde t e Bewerber mit Hochschulab
sch lus s ve r füg te jedoch weder über p r a k t i s c h e Erfahrungen 
noch über e ine abgeschlossene Ausbildung in der Bankrevi
s ion . Die Bankenkommission l e h n t e den Vorschlag v o r l ä u f i g 
ab . Da der b i s h e r i g e Chefinspektor e r s t in e in igen Jahren 
p e n s i o n i e r t wird, b l e i b t es der Bank ü b e r l a s s e n , den Bewer
ber - sofern er s i ch im Revis ionsfach bewährt - zu diesem 
Zei tpunkt e rneu t vo rzusch lagen . 

3. 8 Strafbestimmungen des Bankengesetzes 

A r t . 23ter Abs. 4 des Bankengesetzes v e r p f l i c h t e t d i e Ban
kenkommission, Widerhandlungen gegen das Bankengesetz sowie 
g e n e i n r e c h t l i c h e Vergehen und Verbrechen den zuständigen 
StrafUntersuchungsbehörden anzuzeigen. Die Bankenkommission 
h a t b e r e i t s früher darauf hingewiesen ( J a h r e s b e r i c h t e 1978, 
S. 23 , und 1982, S. 26 f . ) , d a s s s i e d i e s e r P f l i c h t in a l l e n 
Fä l l en nachkommt, in denen e in h in re i chende r Verdacht be
s t e h t . Das in der genannten Bestimmung ausd rüc ld i ch s t a t u 
i e r t e L e g a l i t ä t s p r i n z i p v e r b i e t e t ihr auch dann von e iner 
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Anzeige abzusehen, wenn d i e be t ro f fene Bank s e l b s t an e ine r 
S t ra fver fo lgung e ines ungetreuen Anges t e l l t en kein I n t e r e s s e 
h a t . In zunehmendem Masse pf legen jedoch d ie Banken in s o l 
chen Fä l len von s i ch aus n i ch t nur z i v i l - , sondern auch 
s t r a f r e c h t l i c h gegen d i e Fehlbaren vorzugehen. 

Die Bankenkommission müsste daher im Ber i ch t s j ah r keine ge
me in rech t l i chen Del ik te bei kantonalen S t ra fve r fo lgungsbe
hörden anze igen . Anders a l s im Vorjahr e r s t a t t e t e s i e jedoch 
in s ieben Fäl len Anzeige beim Eidg. Finanzdepartement wegen 
Vers tössen gegen d i e Strafbestimmungen des Bankengesetzes . 
Die Gründe für d iesen Zuwachs dü r f t en jedoch z u f ä l l i g s e i n , 
weshalb es v e r f e h l t wäre, da raus e ine Tendenz a b z u l e i t e n . 

Die Geschäf t s l e i tung e ine r Bank wurde angeze ig t , weil s i e 
ih re r P f l i c h t zur Meldung e ines Klunpenr is ikos gemäss Ar t . 
21 der Bankenverordnung wiederho l t n i ch t nachgekommen war 
(Ar t . 49 Abs. 1 Bst . e BankG). Zwei Gese l l schaf ten übten 
ohne Bewilligung e ine Banlc tä t igkei t aus (Ar t . 46 Abs. 1 
Bst . a BankG). Eine Anzeige be t r a f d i e unbefugte Verwendung 
des Begr i f f s "Bank" (Ar t . 46 Abs. 1 B s t . d BankG). Im Zusam
menhang mi t e ine r heimlichen Devisen- und Edelmetal l Spekula
t i o n , d i e zu sehr hohen Ver lus ten für d ie be t ro f fene Bank 
f ü h r t e , warf d i e Bankenkommission dem ve ran twor t l i chen Di-
r ek t ions ra i tg l i ed vor , ihr f a l sche Auskünfte e r t e i l t ( A r t . 46 
Abs. 1 Bst . i BankG) und d i e Geschäftsbücher n i ch t ordnungs
gemäss geführ t zu haben ( A r t . 46 Abs. 1 B s t . 1 BankG). Sie 
war zudem der Auffassung, d i e ve ran twor t l i chen Revisoren 
h ä t t e n i h r e P f l i c h t e n grob v e r l e t z t , weil im Hauptgeschäf ts
be re i ch d i e s e r Bank keine Verkehrsprüfungen durchgeführ t 
worden waren ( A r t . 46 Abs. 1 B s t . k BankG). Die Bankenkom
miss ion v e r z e i g t e den Verwalter e iner Ra i f f e i s enkas se , der 
S t a t u t e n und Réglemente zun Schaden der Bank wiede rho l t und 
in schwerer Weise v e r l e t z t h a t t e (Ar t . 46 Abs. 1 Bst . c 
BankG). S c h l i e s s l i c h wurde Anzeige gegen Direkt ion und Ver-
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wal tungs ra t saus schuss e i n e r Bank e r s t a t t e t , d i e nach Auffas
sung der Bankenkommission d i e mi t der Bewill igung verbunde
nen Bedingungen v e r l e t z t ha t t en (Ar t . 46 Abs. 1 Bs t . c 
BankG). Auch in d i e sen F a l l warf d i e Bankenkommission den 
ve ran twor t l i chen Revisoren vo r , be i den Prüfungsarbe i ten ih 
re P f l i c h t e n grob v e r l e t z t zu haben (Ar t . 46 Abs. 1 Bs t . k 
BankG). Der l e t z t e Fa l l bot der Bankenkommission Anlass zu 
e iner Diskussion über d ie Tragweite des n i c h t ohne we i t e r e s 
v e r s t ä n d l i c h e n A r t i k e l s 46 Abs. 1 B s t . c des Bankengesetzes , 
wonach d e r j e n i g e , der d i e mit der Bewill igung verbundenen 
Bedingungen v e r l e t z t , b e s t r a f t wird. Sie ge lang te zur Auf
fassung, dass d i e se Bestimmung auch in Fä l len anwendbar i s t , 
in denen es e ine Bank u n t e r l ä s s t , d i e innere Organ isa t ion 
den g e s e t z l i c h e n Voraussetzungen anzupassen, oder in der s i e 
s i ch in k r a s s e r Weise über d i e bankeigenen Vor sch r i f t en h in 
wegse tz t . Die Bankenkommission s t ü t z t e s i ch be i d i e s e r Aus
legung auf e in u n v e r ö f f e n t l i c h t e s U r t e i l des Kassa t ionshofes 
des Bundesger ichtes vom 26. Novenber 1976. 

4. Beziehungen zu Behörden des Bundes, zur schweizer i schen 
Na t iona lbank , zu Verbanden und zu aus länd i schen Auf-
s ich t sbehörden 

4.1 Zu Behörden des Bundes und der Schweizer ischen N a t i o n a l 
bank 

Wie in den Vorjahren h o l t e das Finanzdepartement d ie S t e l 
lungnahme der Bankenkommission zu verschiedenen par lamenta
r i schen Vers tössen e i n . Ihr S e k r e t a r i a t a r b e i t e t e ferner ne 
ben V e r t r e t e r n der Schweizerischen Nationalbank in zwei vom 
Departement e i n g e s e t z t e n Arbei tsgruppen m i t , wovon d i e e ine 
mit der Prüfung der Rahmenbedingungen des F inanzp l a t ze s 
Schweiz, d i e andere mi t der Prüfung der r e c h t l i c h e n Natur 
der sogenannten P r i v a t p l a z i e r u n g e n von Notes b e t r a u t war. 
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Beide Arbei tsgruppen haben i h r e Ber ich te dem Departement un
t e r b r e i t e t . 

Mit der Nationalbank wurden gemeinsame Probleme e r ö r t e r t . 
Dabei standen wie in den Vorjahren Fragen im Zusammenhang 
mi t der i n t e r n a t i o n a l e n Verschuldung im Vordergrund. Daneben 
wurde unter anderem die Zukunft der S o r g f a l t s p f l i c h t v e r e i n 
barung, d i e a u f s i c h t s r e c h t l i c h e Behandlung neuer b i l a n z i n 
d i f f e r e n t e r Finanzins t rumente sowie e ine a l l f ä l l i g e Revision 
der L i q u i d i t ä t s v o r s c h r i f t e n besprochen. 

4 .2 Z u Verbänden 

Wie in den Vorjahren besprachen Delegationen der Schweizer i 
schen Bankiervereinigung und der Bankenkommission regelmäs
sig Fragen der Auf s i ch t sp rax i s und - p o l i t i k . Auch h i e r s t an 
den d i e Länder r i s iken sowie d i e neuen Finanzins t rumente im 
Mit te lpunkt der Diskuss ion . Die Bankiervereinigung hat im 
Hinblick auf d i e Einführung e ines Marktes für "Traded Op
t i o n s " und "F inanc ia l Futures" in der Schweiz i h r e V o r s t e l 
lungen über d ie Behandlung d i e s e r Geschäfte insbesondere b e 
züg l ich der R i s ikove r t e i l ung (Ar t . 21 BankV) der Bankenkom
mission s c h r i f t l i c h u n t e r b r e i t e t . Auf Anregung l e t z t e r e r be 
f a s s t s i ch e ine Arbei tsgruppe der Bankiervereinigung mit der 
Frage , ob Empfehlungen zur Organisa t ion der in te rnen Kon
t r o l l s y s t e m e e r l a s s e n werden s o l l e n ( v g l . vom Ziff 3 . 1 . 1 , 
S. 12) . 

Auch mi t den übrigen Verbänden wurden d i e Kontakte im b i s h e 
r igen Rahmen g e p f l e g t . 
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4.3 Zu ausländischen Aufsichtsbehörden 

Der Ausschuss für Bankengesetzgebung und -Aufsicht bei der 
Bank für Internationalen Zahlungsausgleich (Cooke Commit
tee) , welchem Vertreter der Notenbanken und Aufsichtsbehör
den des Zehner-Clubs, Luxemburgs und der Schweiz angehören, 
konzentrierte seine Arbeit auf die Eigenmittelausstattung 
der Banken, die Liquiditätsvorschriften, die wachsende Be
deutung der bilanzneutralen Bankentätigkeit und auf die Fra
ge, wie weit nationale Geheimhaltungsvorschriften die Ueber
wachung international tätiger Banken hemmen. 

Die Bemühungen, die Eigenmittelausstattung der Banken in den 
verschiedenen Ländern zu vergleichen, wurden vorangetrie
ben. Die Untersuchungen bestätigten, dass die Unterschiede 
sehr gross sind. Die Schweiz befindet sich in der Spitzen
gruppe. Unverkennbar drängen aber auch andere Länder auf ei
ne Verstärkung der Kapitalbasis ihrer Banken. 

Für die Liquidität schlägt eine Studiengruppe des Ausschus
ses vor, sich weniger an den für normale Zeiten erforderli
chen Liquiditäten zu orientieren als vielmehr zu prüfen, 
über welche Liquidität eine Bank verfügen müsse, um im Falle 
einer Vertrauenskrise die erste Welle massiver Rückzugsbe
gehren von Bankkunden auffangen zu können. 

Verschiedene Ursachen bewirken besonders in den USA und in 
England ein rasches Wachsen der sogenannten bilanzneutralen 
Geschäftstätigkeit der Banken; davon sind auch die in diesen 
Ländern tätigen Schweizer Banken betroffen. Neue Instrumente 
tauchen auf oder bereits bekannte gewinnen - teilweise unter 
neuem Namen - erhöhte Bedeutung (vgl. vorne Ziff. 3.6, S. 28 
ff.). Die Bankenkommission hat den Banken in einem Schreiben 
die Empfehlungen der Gouverneure der im Zehnerclub vertrete
nen Zentralbanken weitergeleitet. Darin wird betont, wie 
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wicht ig d i e s o r g f ä l t i g e Beobachtung der Entwicklung der 
n i ch t in der Bilanz ausgewiesenen Geschäfte s e i und dass 
auch mit so lchen Geschäften Gefahren verbunden s e i e n . Die 
Banken wurden e r s u c h t , s i c h zu vergewisse rn , dass s i e d i e 
nöt igen Fäh igke i t en und Kenntnisse b e s i t z e n , um d i e damit 
verbundenen, o f t kern p l i z i e r t e n Operationen zu handhaben und 
d i e Ris iken abzuschä tzen . Ferner s o l l t e dafür geso rg t wer
den, gee igne t e i n t e r n e B e r i c h t s - und Kontrol lsysterae zu e r 
r i c h t e n . Den Aufsichtsbehörden empfahl der Ausschuss, d i e 
mi t d i e sen Geschäften verbundenen Ris iken insbesondere auch 
bei der Berechnung der e r f o r d e r l i c h e n E igenmi t t e l aus s t a t t ung 
der Banken angemessen zu b e r ü c k s i c h t i g e n . 

Im Dezember o r g a n i s i e r t e das Basler Komitee e ine gemeinsame 
Tagung mit den Aufsichtsbehörden der bedeutendsten Offsho-
re -Zent ren sowie denjenigen der n i ch t im Komitee v e r t r e t e n e n 
europäischen Ländern. Die Bankenkommission begrüss t d i e se 
Bemühungen, d i e darauf a b z i e l e n , den Grundsätzen wirkungs
v o l l e r Aufs icht wel twei te Verbrei tung zu verschaffen und 
Tendenzen entgegenzuwirken, d i e Banken durch e ine mögl ichs t 
l axe Gesetzgebung und Aufs icht anzuziehen . 

Wie in den Vorjahren t r a f e n s i c h d i e Aufsichtsbehörden 
Deutschlands , O e s t e r r e i c h s und der Schweiz wieder zu e iner 
zwei tägigen A r b e i t s s i t z u n g , d i e neben dem Erfahrungsaus
tausch besonders auch der Or ien t i e rung der ö s t e r r e i c h i s c h e n 
Aufs ich tsbehörde über d i e Arbei ten des Basler Ausschusses 
d i e n t . 

Ein Mi tg l ied der Bankenkommission v e r t r a t d i e s e in e ine r vom 
I n t e r n a t i o n a l I n s t i t u t e of Finance in s Leben gerufenen Ar
b e i t s g r u p p e , welche s i ch am 17. Mai in London und am 2 5 . / 2 6 . 
November 1985 in Washington mit Länder r i s iken b e f a s s t e . 
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5. Behandelte Geschäfte 

5.1 Sitzungen 

Die Bankenkommission behandelten in 12 zum Teil zweitägigen 
Sitzungen 266 (im Vorjahr 252) Geschäfte. Neben der Festle
gung allgemeiner Richtlinien und der Behandlung grundsätzli
cher Fragen nahm sie zuhanden des Finanzdepartementes zu di
versen parlamentarischen Verstössen und zu verschiedenen Ge
setzes- und Verordnungsrevisionen Stellung, so insbesondere 
zur Teilrevision des Bankengesetzes. Ferner hat sie die Ue
berarbeitung von Rundschreiben in Angriff genommen (vgl. 
vorne Ziff. 2, S. 9 f.) . 

5.2 Verfügungen 

Im Berichtsjahr erliess die Bankenkommission 79 (80) Verfü
gungen. Diese betrafen folgende Sachgebiete: 

- Bewilligungen gemäss Art. 3, 3bis und 3ter BankG 
- Unterstellung von bankähnlichen Finanzgesell
schaften nach Art. 7 und 8 BankG 

- Anerkennung von Revisionsstellen gemäss Art. 20 
BankG 

- Wechsel von Revisionsstellen nach Art. 39 Abs. 2 
BankV 

- Eigenmittel, Liquidität und Risikoverteilung 
- Jahresrechnung 
- Gewähr für eine einwandfreie Geschäftstätigkeit, 
Innere Organisation 

- Ausübung einer Banktätigkeit ohne Bewilligung 
- Verschiedenes 

Von diesen 79 Verfügungen ist eine mit Verwaltungsgerichts
beschwerde an das Bundesgericht weitergezogen worden. Dieses 

44 ( 4 7 ) 

10 ( 1 1 ) 

- ( 4 ) 

9 ( 6 ) 

3 ( 3 ) 

2 ( 3 ) 

7 ( - ) 
2 ( - ) 
2 ( 6) 
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schü t z t e den Entscheid der Bankenkommission, wonach e ine 
Bank keine unvo l l s t änd igen oder in anderer Weise i r r e f ü h r e n 
den Bescheinigungen zur Täuschung von in - oder aus ländischen 
Behörden e r s t e l l e n dürfe und auch S i t ua t i onen vermeiden müs
s e , in denen d i e s von ihr e r w a r t e t werden könnte ( v g l . vorne 
Zi f fe r 3. 3. 1, S. 18 ff .) . 

V 5.3 Empfehlungen 

Im Rahmen der al lgemeinen R i c h t l i n i e n und der g e f e s t i g t e n 
P rax i s der Bankenkommission sucht das S e k r e t a r i a t E i n z e l f ä l 
l e zunächst m i t t e l s sog. Empfehlungen nach Ar t . 5 des Régle
mentes über d i e Organisa t ion und Geschäftsführung der Ban
kenkommission zu b e r e i n i g e n . In wicht igen Fä l len begrüss t 
das S e k r e t a r i a t d i e Bankenkommission schon vor dem E r l a s s 
e ine r Empfehlung. In jeden F a l l e r h ä l t d i e Bankenkommission 
aber n a c h t r ä g l i c h Kenntnis von den Empfehlungen i h r e s Sekre
t a r i a t e s . In solchen Empfehlungen wird e ine r Bank e in be
stimmtes Verhal ten vorgeschlagen und s i e g l e i c h z e i t i g au fge 
f o r d e r t , s i c h i n n e r t e ine r bestimmten F r i s t zu ä u s s e r n , ob 
s i e d i e Empfehlung annehme. Lehnt d i e Bank d i e s e ab , so l e g t 
das S e k r e t a r i a t das Geschäft der Bankenkommission zur Ent
scheidung vor . 

^ Eine von der Bank angenommene Empfehlung kommt n i c h t e ine r 
r e c h t s k r ä f t i g e n Verfügung der Bankenkommission g l e i c h und 
könnte darum auch n i c h t wie e ine so lche v o l l s t r e c k t werden, 
wenn s i ch d ie Bank n i c h t an s i e h i e l t e . Diese müsste jedoch 
damit rechnen, da s s d ie Bankenkommission e ine g l e i c h l a u t e n d e 
bzw. h ä r t e r e Massnahne v e r f ü g t , weil das Verhal ten der Bank 
a l s Vers toss gegen Treu und Glauben gewer te t würde (EBK Bul
l e t i n 14, S. 23 f f . ) . Von se l t enen Ausnahmen abgesehen, ha
ben d i e Banken aber b i s heute d i e angenommenen Empfehlungen 
auch b e f o l g t . 
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Das Ins t rument der Empfehlung ha t s i c h bewährt , ohne dass 
dadurch d i e Rech t s s t e l l ung der Banken b e e i n t r ä c h t i g t worden 
wäre. Unabhängig von der Empfehlung des S e k r e t a r i a t e s s t e h t 
es d i e sen immer f r e i , von der Bankenkommission e ine be 
schwerdefähige Verfügung zu ve r l angen . Von einem solchen 
S c h r i t t haben d i e Banken auch keine Nach te i l e zu e rwar ten ; 
insbesondere t r ä g t d i e Bankenkommission be i P u b l i k a t i o n ih 
rer Entscheide der Geheimhal tepf l ich t Rechnung. 

Im Be r i ch t s j ah r wurden 61 (36) Empfehlungen e r l a s s e n ; v i e r 
wurden von den Banken abgelehnt und führten zu beschwerde
fähigen Verfügungen der Bankenkommission oder waren Ende 
1985 noch häng i g . 

Die Empfehlungen e r s t r e c k t e n s i ch auf folgende Sachbere iche : 

- Eigene Mi t te l - (2 ) 
- R i s i k o v e r t e i l u n g 22 (24) 
- Jahresrechnung 3 4 ( 9 ) 
- Organisa t ion 2 ( - ) 
- Revis ion 2 ( - ) 
- Verschiedenes 1 ( 1) 

Die Anzahl Empfehlungen des S e k r e t a r i a t e s ha t gegenüber dem 
Vorjahr s t a r k zugenommen. Dies i s t vorwiegend darauf zurück
zuführen, da s s e ine Reihe von Banken formel l v e r p f l i c h t e t 
wurden, i h r e Jahresrechnungen vor der P u b l i k a t i o n der Ban
kenkommission zur Prüfung vorzulegen ( v g l . vorne Zi f fe r 
3. 1.2, S. 13 f .) . 

5.4 Ris ikover te i lungs-Meldüngen 

Die Zahl de r van S e k r e t a r i a t b e a r b e i t e t e n R i s i k o v e r t e i 
lungs-Meldungen nach Ar t . 21 der Bankenverordnung i s t mit 
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186 gegenüber 2 32 im J a h r e 1984 - 1983 waren es noch 271 -
wiederum zurückgegangen. Wie im Vorjahr i s t d i e s noch vo r 
wiegend d i e Folge davon, d a s s nach der neuen Verordnung über 
d i e aus ländischen Banken in der Schweiz, d i e am 1. J u l i 1984 
in Kraft g e t r e t e n i s t , d i e Vorschr i f t en des Bankengesetzes 
über d i e Risi ko Streuung (Ar t . 4b is BankG und 21 BankV) auf 
Zweigniederlassungen aus l änd i sche r Banken n ich t mehr ange
wendet werden ( v g l . J a h r e s b e r i c h t 1984, S. 18) . Somit e n t 
f a l l e n auch d i e Meldungen der Zweigniederlassungen a u s l ä n d i 
scher Banken. 

6. Zahl und Gliederung der u n t e r s t e l l t e n Banken, F inanz- und 
R e v i s i o n s g e s e l l s c h a f t e n 

6.1 Bestand Ende 1985 

- Banken, davon 108 a u s l ä n d i s c h b e h e r r s c h t e 
Banken und 32 Zweigniederlassungen a u s l ä n d i 
scher Banken 503 (497) 

- Ra i f f e i senkassen 1229 (1221) 
- Verband waadt ländischer Darlehenskassen 14 (14) 
- bankähnliche F i n a n z g e s e l l s c h a f t e n , v o l l un te r 

s t e l l t 4 (4 ) 
- bankähnliche F i n a n z g e s e l l s c h a f t e n , nur Ar t . 7 

und 8 BankG u n t e r s t e l l t 
- V e r t r e t e r aus l änd i sche r Banken 

^ - aus länd i sche Banken, d i e für d i e Entgegennahme 
fremder Gelder bei e ine r Z a h l s t e l l e in der 
Schweiz werben 

- für Banken anerkannte R e v i s i o n s s t e l l e n 

6.2 E r t e i l t e Bewil l igungen 1985 

a) Banken 

Bank für Aussenhandel der UdSSR, Moskau, Zweignieder las 
sung in Zürich / Umwandlung der Wazchod Handelsbank AG, 
Zür ich , in eine Zweigniederlassung 

114 (105) 
69 (6 7) 

15 (13) 
22 (22) 
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- Bank Hunziker AG, Genf 
- Banque de l a Medi terranée (Suisse) SA, Genf 
- Banque I n t e r n a t i o n a l e ä Luxembourg (Suisse) SA, Lausanne 
- BMB Trade and Investment Bank, Genf 
- BZ Bank Zürich A k t i e n g e s e l l s c h a f t , Zürich 
- Canadian Imperial Bank of Commerce (Suisse ) SA, Genf 
- S o c i é t é Genera le , P a r i s , s u c c u r s a l e de Gen'eve 

Soc i é t é Générale Alsacienne de Banque, S t r a sbou rg , 
Agenturen in Lugano und in Bern 
Wedge Bank (Swi t ze r l and ) , Genf 

b) Ra i f f e i s enkas sen 

- Cassa Ra i f f e i sen Pregassona-Cureggia , Pregassona 
- Cassa Ra i f fe i sen Ravecchia-Sanine , Ravecchia 
- Cascha Ra i f fe i sen Suot-Tasna-Ramosch, Scuol 
- Ra i f fe i senkasse Büren a . A . , Büren 
- R a i f f e i s e n k a s s e Di t t ingen-Wahlen, Laufen 
- Ra i f fe i senkasse Rüschegg, Rüschegg 
- Ra i f f e i s enkas se S teckborn-Ber l ingen , Steckborn 
- Ra i f f e i senkasse Wat t enwi l -Burg i s t e in , Wattenwil 

c) Ver t r e tungen 

- Banco Simeon, Vigo/Espagne / Genf 
- Manufacturers Hanover Trust Company, New York / Zürich 
- The Hokkaido Takushoku Bank L t d . , Sapporo / Zürich 
- Udruzena Banca Hrvatske, Zagreb / Zürich / üebernahme der 

Ver t re tung der Pr ivredna Banka, Zagreb 
- Union Bank of F in land , Hels inki / Zürich 

*S 
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d) Oeffentliche Werbung für die Entgegennahme fremder Gelder 
bei einer Zahlstelle in der Schweiz 

Banco Central, Madrid 
Banco Simeon, Vigo/Spanien 
Udruzena Banka Hvratske, Zagreb / Uebernahme der Bewilli
gung der Privredna Banka, Zagreb 

e) Bankähnliche Finanzgesellschaften, die sich nicht öffent
lich zur Annahme fremder Gelder empfehlen (nur den Art. 7 
und 8 BankG unterstelltT 

- Dai-Ichi (Suisse) SA, Genf 
- Daiwa Finanz (Schweiz), Zürich 
- Finanzhaus Bürkle & Co., Zürich 
- IBI Finance Company SA, Genf 
- Kyowa HB Finance AG, Zürich 
- Salomon Brothers Finanz AG, Zürich 
- Sanyo Securities & Finance (Suisse) SA, Genf 
- Saudi European Finance SA, Genf 
- Unigestion SA, Genf 
- Yasuda Trust Finanz (Schweiz) AG, Zürich 

6.3 Aufgabe der Geschäftstätigkeit 

a) Aufgabe der Banktätigkeit 

- Banque du Rhône et de la Tamise, Genf / von der Compagnie 
de Banque et d'Investissement CBl, Genf, übernommen 

- Caisse Hypothécaire du Canton de Fribourg, Fribourg / von 
der Banque de l'Etat de Fribourg, Fribourg, übernommen 

- Citibank N.A., Lugano 
- Standard Chartered Bank PLC, London, Zweigniederlassung in 
Genf / Verzicht auf die 1984 erteilte Bewilligung 

- Wozchod Handelsbank AG, Zürich / von der Bank für Aussen
handel der UdSSR, Moskau, übernommen 
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b) Aufgabe der V e r t r e t e r t ä t i g k e i t 

- Banco do Bras i l SA, B r a s i l i a / Genf 
- Pr ivredna Banka Zagreb, Zagreb / Zürich / von der Udruzena 

Banka Hvra tske , Zagreb, übernommen 
- Standard Chartered Bank PLC, London / Zürich 

c) Aufgabe der ö f f e n t l i c h e n Werbung für d i e Entgegennahme 
fremder Gelder bei e ine r Z a h l s t e l l e in der Schweiz 

Pr ivredna Banka Zagreb, Zagreb / von der Udruzena Banka 
Hvra t ske , Zagreb, übernommen 

d) Aufgabe der T ä t i g k e i t a l s bankähnl iche F i n a n z g e s e l l s c h a f t 

- Urquijo Finanz AG, Zürich 
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IV. AUFSICHT UEBER DIE ANLAGEFONDS 

G r u n d l a g e n d e r A u f s i c h t ü b e r d i e A n l a g e f o n d s s i n d d a s Bun
d e s g e s e t z vom 1 . J u l i 1966 übe r d i e A n l a g e f o n d s (AFG), d i e 
V o l l z i e h u n g s v e r o r d n u n g vom 2 0 . J a n u a r 1967 (AFV) und d i e 
Vero rdnung vom 1 3 . J a n u a r 1 971 über d i e a u s l ä n d i s c h e n An la 
g e f o n d s (Aus lAFV) . 

1. Zahl und E n t w i c k l u n g d e r A n l a g e f o n d s im J a h r e 1985 

H i e r ü b e r g i b t d i e n a c h s t e h e n d e A u f s t e l l u n g A u f s c h l u s s : 

E i n z a h l u n g e n 
Anzahl Fondsvermögen . / . Rückzüge 

31 .12 .85 p e r 3 0 . 9 . 8 5 1 . 1 0 . 8 4 - 3 0 . 9 . 8 5 
in Mio. Fr . in Mio. Fr . 

V o r j . i n ( ) V o r j . i n ( ) V o r j . i n ( ) 

W e r t s c h r i f 
t e n f o n d s * 113 14 •513 2 '1 23 

(100) (12 ' 0 8 7 ) (1 ' 1 5 7 ) 

I m m o b i l i e n -
und g e 
m i s c h t e 
Fonds 35 5 ' 9 7 5 - 102 

(39) 

148 

(7 '311 ) (85) (39) 

148 20 ' 488 2 '021 
(139) (19-' 3 9 8 ) (1 ' 2 4 2 ) 

zur Werbung 
z u g e l a s s e n e 
a u s l ä n d i s c h e 
Fonds 49 

(51 ) 
1 '156 

(197) 

* I n n e r t zwei J a h r e n s t i e g d i e Zah l d e r W e r t s c h r i f t e n f o n d s 
von 8 6 auf 113 und d e r e n Fondsvermögen von 10 M i a . F r . au f 
14 , 5 Mia. F r . 
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Zudem befinden s i c h v i e r Immobil ienanlagefonds in L i q u i d a t i 
on (Europrogramme I n t e r n a t i o n a l , Europrogramme I n t e r n a t i o n a l 
Se r i e 1969, Swissreal Se r i e A und Solbatim 6 3 ) . 

Der Sachwalter der Sondervermögen "Pur i t an" konnte d ie L i 
qu ida t ion a b s c h l i e s s e n . Ebenfa l l s l i q u i d i e r t wurde der g e 
mischte Anlagefonds "Pro I n v e s t " . 

Folgende Fonds wurden 1985 neu gegründe t : 

Ameriac 
Bondvalor £ S t e r l i n g 
CS Gold Valor 
Europac 
M-Fund 
Multibond DM 
Multibond Fr s 
Multibond US$ 
Multinippon 
Rentvalor US$ 
Sogenal-Z ür ich-
S t e r l i n g Bond Se lec t ion 
Yen Bond S e l e c t i o n 

Wie b e r e i t s im Vorjahr wurden auch 1985 vorwiegend Anlage
fonds für f e s t v e r z i n s l i c h e Werte in e i n e r bestimmten Währung 
gegründe t . 

Von den sechs neu zur Werbung in der Schweiz zugelassenen 
aus ländischen Anlagefonds s tehen deren v i e r schweizer ischen 
Banken nahe. Es hande l t s i c h um Anlagefonds, d i e in aus län
dischen Geldmärkten oder Fremdwährungsobligationen i n v e s t i e 
ren . Die Wahl des S i t z e s im Ausland wird mit Kos tenvor t e i l en 
begründe t , wobei insbesondere auf d i e e idgenöss i sche Umsatz
abgabe und d ie nun ( u . a . aus diesem Grunde) r e v i d i e r t e Cour
tagekonvent ion verwiesen wird. 



49 -

2. Behandelte Geschäf te 

Im Be r i ch t s j ah r wurden von der Bankenkommission 96 (53) Ge
schäf te behande l t . Keine Verfügung wurde an das Bundesge
r i c h t wei te rgezogen . 

3 . Aenderung der Vollz iehungsverordnung 

Die Vollziehungsverordnung vom 20. Januar 1967 (SR 951.311) 
zum Anlagefondsgesetz wurde vom Bundesrat am 6. November 
1985 mit Wirkung ab 1. Januar 1986 in wenigen Punkten geän
d e r t (AS 1985, 1769). 

Der T i t e l der Vollziehungsverordnung h e i s s t neu "Verordnung 
über d ie Anlagefonds (AFV)". 

Rechnung ge t ragen wurde der E n t m a t e r i a l i s i e r u n g des Wertpa
p i e r e s . V e r t r e t b a r e , n i c h t wertpapiermässig verurkundete 
B e t e i l i g u n g s - und Forderungs rech te , d i e an einem o r g a n i s i e r 
t e n Markt unter rege lmäss iger Kurspubl ika t ion gehande l t wer
den, sind nunmehr den Wertpapieren g l e i c h g e s t e l l t (Ar t . 2 
Abs. 1 ) . Für d i e Depotbank und d ie R e v i s i o n s s t e l l e e r g i b t 
s i ch d i e Aufgabe, be i n i c h t wer tpapiermässig verurkundeten 
Effekten zu p rü fen , ob d i e Werte v e r t r e t b a r - a lso fungi
be l - s i n d , ob s i e an einem o r g a n i s i e r t e n Markt gehande l t 
werden und regelmässig Kurspubl ika t ionen e r h ä l t l i c h s i n d . 

Bisher konnten Fes tge lde r be i Banken nur mit e ine r Laufze i t 
b i s zu d r e i Monaten angelegt werden. Für gewisse I n v e s t i t i o 
nen, z .B. d i e Ueberbauung von Grundstücken, müssen d ie Gel
der l ä n g e r f r i s t i g b e r e i t g e s t e l l t werden. L ä n g e r f r i s t i g e Gel
danlagen werfen in der Regel auch einen höheren Zins ab . Aus 
d iesen Ueberlegungen sind Fes tge lde r nunmehr mit Laufzei ten 
b i s zu neun Monaten zu läss ig (Ar t . 2 Abs. 3 und 4 ) . S ieh t 
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ein Fondsreglement ausd rück l i ch Fes tge lde r b i s zu d r e i Mona
ten vo r , so kann d i e s e Laufze i t auch we i t e rh in n i c h t ü b e r 
s c h r i t t e n werden; dazu braucht es e ine Aenderung des Régle
mentes durch den R i c h t e r . 

In den l e t z t e n Jahren wurden vermehrt Anlagefonds geg ründe t , 
d i e ihr Vermögen in e iner bestimmten Fremdwährung an legen . 
Wie a l l e Anlagefonds mussten b i s l a n g auch d i e s e ih re Bücher 
in Schweizerfranken führen; d i e Jahresrechnung e n t h ä l t wegen 
der s i ch verändernden Umrechnungskurse Währungsgewinne und 
- V e r l u s t e . Die Fondsle i tungen regten an, d i e Abrechnung in 
der Or ig inaiwährung der Anlagen vornehmen zu dür fen . Dies 
wird nunmehr möglich sein unter der Voraussetzung, da s s das 
Fondsreglement d i e fremde Währung a l s Rechnungseinhei t b e 
ze i chne t und v o r s i e h t , dass d i e Aktiven m e h r h e i t l i c h in d i e 
ser Währung angelegt werden. Sol l ein Fondsreglenent in d i e 
sem Sinne geänder t werden, so wird d ie Fondsle i tung den 
Nachweis zu e rbr ingen haben, da s s d ie Eröffnungsbi lanz in 
der fremden Währung den an l age fonds rech t l i chen Vor sch r i f t en 
über d i e Buchführung e n t s p r i c h t . Die Schweizerische Treu
hand- und Revisionskammer hat s i ch b e r e i t e r l d ä r t , R i c h t l i 
nien für e ine ordnungsgemässe Umstellung der Buchhaltung zu 
e r a r b e i t e n und der Bankenkommission vorzu legen . 

4 . Aus der P r a x i s der Aufs ich t 

4.1 Europrogramme I n t e r n a t i o n a l S e r i e 1969 (EPR 69) 

Im Vor jah resbe r i ch t wurde a u s f ü h r l i c h über d iesen Sonder fa l l 
un te r den schweizer ischen Anlagefonds b e r i c h t e t (S. 51 f f . ) . 
Wegen der grossen Zahl an Rücknahmebegehren war an e ine Wei
t e r fuh r ung des Fonds n i c h t mehr zu denken. A n d e r e r s e i t s war 
I t a l i e n bemüht, im Rahmen e ines Gesetzes über d ie Immobi
l i e n f o n d s d ie Grundlagen für e ine Auffanggese l l schaf t für 
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den EPR 69 zu schaf fen . Die dadurch ausg e lö s t e Uns icherhe i t 
über d i e Zukunft des Fonds h a t t e d i e Bankenkommission im 
Jun i 1984 v e r a n l a s s t , d i e Rückzahlung zu suspend ie ren , vor 
e r s t b i s 31 . Oktober und s p ä t e r b i s Ende März 1985. Beim Ab
lauf d i e s e r F r i s t s t e l l t e d i e Bankenkommission a l l e r d i n g s 
f e s t , dass in I t a l i e n d i e gep l an t e Gesetzgebung über d ie An
lagefonds n i c h t weitergekommen war. Unter d iesen Umständen 
war e ine Verlängerung des F ä l l i g k e i t s a u f s c h u b e s , der e rheb
l i c h in d i e V e r t r a g s r e c h t e der Anleger e i n g r e i f t , n i c h t mehr 
v e r t r e t b a r . Am 22. März 1985 l e h n t e d ie Bankenkommission e in 
e rneu t e s Gesuch der Fondslei tung endgül t ig ab , worauf d i e 
Fondsle i tung b e s c h l o s s , be ide von i h r ve rwa l t e t en Anlage
fonds (EPR und EPR 69) zu l i q u i d i e r e n . Der Entscheid wirk te 
auf d i e Anleger beruhigend. 

L i q u i d a t o r i n i s t d i e Fonds le i tung . Im Hinblick auf d i e v e r 
änder te T ä t i g k e i t wurde ihr Verwal tungsra t neu b e s t e l l t und 
d i e Geschä f t s l e i tung r e o r g a n i s i e r t . Zusä tz l i ch haben d i e s e 
Organe e ine führende schweizer i sche Treuhandgese l l schaf t a l s 
Be ra t e r i n beigezogen. Die L iqu ida t ion des EPR 69 d ü r f t e we
gen der Natur der Objelcte langwier ig s e i n . Die Aussichten 
auf e ine t e i l w e i s e Ueberführung von Anlagen in einen i t a l i e 
nischen Fonds können zur Zei t n i ch t b e u r t e i l t werden. 

4.2 Termin-Sicherungsverkäufe von Devisen 

Im Be r i ch t s j ah r wurden für einen Anlagefonds Devisen auf 
Termin in einen Umfang v e r k a u f t , der durch das Rundschreiben 
vom 3. März 1972 über Termin-Sicherungsverkäufe von Devisen 
n i ch t , gedeclct war. I3en den Fonds ents tandenen Ver lus t von 
247'000 Franken ha t d i e Fondsle i tung übernommen ( v g l . Jah
r e s b e r i c h t 1983, S. 4 0 ) . 
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5. Internationale Beziehungen 

Der jährl iche Erfahrungs- und Informationsaustausch unter 
den Vertretern der Aufsichtsbehörden der EG-Staaten, Schwe
dens, der USA, Kanadas und der Schweiz fand diesmal bei der 
Ontario Securit ies Commission in Toronto s t a t t . Gegenstand 
der Beratungen waren vor allen die Entwicklung der Anlage
fond sg e set zgeb ung in den einzelnen Teilnehmerstaaten, d ie 
Erfahrungen mit Geldmar)rt fonds sowie die Zulässigkeit von 
"Financial Futures" und anderen neuen Finanzinstrumenten als 
Anlagen für Fonds. 



53 

V. AUFSICHT UEBER DAS PFANDBRIEFWESEN 

Das S e k r e t a r i a t d e r Bankenkommiss ion h a t a l l j ä h r l i c h b e i d e n 
P f a n d b r i e f z e n t r a l en zu p r ü f e n , ob d i e J a h r e s r e c h n u n g nach 
Form und I n h a l t d e n g e s e t z l i c h e n , s t a t u t a r i s c h e n und r e g l e 
m e n t a r i s c h e n V o r s c h r i f t e n e n t s p r i c h t und ob d a s P f a n d b r i e f 
g e s e t z (PfG) e i n g e h a l t e n worden i s t ( A r t . 42 P f G ) . Dagegen 
werden d i e Pf and reg i s t e r und d i e D a r l e h e n s d e c k u n g b e i den 
M i t g l i e d e r n d e r P f a n d b r i e f z e n t r a l e n d u r c h d e r e n b a n k e n g e 
s e t z l i c h e R e v i s i o n s s t e l l e n g e p r ü f t . 

Die P r ü f u n g s e r g e b n i s s e haben im J a h r e 1985 ( J a h r e s r e c h n u n g 
1984) zu k e i n e n b e s o n d e r e n Bemerkungen A n l a s s g e g e b e n . 

Im V o r j a h r e s b e r i c h t ( S . 57) wurde d a r g e l e g t , d a s s auf A n r e 
gung d e r b e i d e n P f a n d b r i e f z e n t r a l e n A r t . 11 d e r P f a n d b r i e f 
v e r o r d n u n g , d e r d i e A n f o r d e r u n g e n an d i e P f a n d r e g i s t e r d e r 
M i t g l i e d b a n k e n u m s c h r e i b t , d e n h e u t i g e n t e c h n i s c h e n M ö g l i c h 
k e i t e n a n g e p a s s t werden s o l l e ; i n s b e s o n d e r e s e i d i e Führung 
d e s Pfand reg i s t e r s m i t t e l s EDV v o r z u s e h e n . Die R e v i s i o n s a r 
b e i t e n s i n d nunmehr a b g e s c h l o s s e n . Ein An t rag f ü r d i e Aende
rung von A r t . 11 d e r P f a n d b r i e f v e r o r d n u n g l i e g t v o r . 
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V I . BANKENKOMMISSION UND SEKRETARIAT 

1. Bankenkommiss ion 

Die p e r s o n e l l e Zusammensetzung d e r Ban ken kommiss ion h a t s i c h 
im B e r i c h t s j a h r n i c h t g e ä n d e r t . Die Bankenkommiss ion b e s t e h t 
s o m i t w e i t e r h i n a u s s i e b e n M i t g l i e d e r n . 

2. Sekretariat 

Auf Ende Januar 1986 i s t Herr Fürsprecher Bernhard Müller 
a l t e r s h a l b e r a l s Di rek tor des S e k r e t a r i a t e s der Bankenkom
mission zurückge t re ten ( v g l . vorne I I . , S. 6 f . ) . An se ine 
S t e l l e wählte der Bundesrat per 1. Februar 1986 Herrn Dr. 
i u r . Kurt Haur i , b i s h e r s t e l l v e r t r e t e n d e r Di rek to r der Eidg. 
Finanzverwal tung. Als Nachfolger von Herrn Erwin S i g r i s t , 
L e i t e r des R e v i s o r a t e s , der Ende 1985 das S e k r e t a r i a t ver 
l a s s e n h a t , e rnannte d ie Bankenkommission per 1. Januar 1986 
Herrn Dr. r e r . p o l . Paul Sommer, d i p i . Bücherexper te , un te r 
g l e i c h z e i t i g e r Beförderung zum wis senscha f t l i chen B e r a t e r . 
Herr Fürsprecher Daniel Zuberbühler , Chef des Rechtsd ien
s t e s , wurde auf den g le ichen Zeitpunkt zum Vized i r ek to r b e 
f ö r d e r t . 

Das S e k r e t a r i a t genoss über J a h r e d i e V o r t e i l e bemerkenswert 
s t a b i l e r p e r s o n e l l e r V e r h ä l t n i s s e . Im B e r i c h t s j a h r e führ ten 
ve r sch iedene Gründe zu e i n e r Häufung von Mutat ionen, so da s s 
d i e Geschäf tser led igung n i c h t u n b e e i n f l u s s t b le iben konnte . 
In der Tat e r r e i c h e n d i e Abgänge der l e i t e n d e n Kader und der 
ve ran twor t l i chen Sachbearbe i te r für d i e Zei t von Mitte 1985 
b i s Ende Januar 1986 mit insgesamt sechs Personen v o l l e 30%. 
Besonders schwierig b l e i b t der Ersa tz e r fahrener Buchprüfer, 
wie s i e für d i e Rev i s ionsab te i lung b e n ö t i g t werden. 
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Es sind nunmehr zehn Jahre verflossen, seit der Bundesrat 
gestützt auf den Bericht einer Studiengruppe den sukzessiven 
Ausbau des Sekretariates auf 20 Sachbearbeiter beschlossen 
hat. Einschliesslich des Kanzleipersonals sah der vom Bun
desrat genehmigte Personaletat für den Endausbau 29 Stellen 
vor. Vorgesehen wurde gleichzeitig, den gesamten Aufwand der 
Aufsicht durch Gebühren auf die Banken und Anlagefonds umzu
legen. 

Als dieser Ausbau beschlossen wurde, unterstanden der Auf
sicht 497 Banken und vollunterstellte Finanzgesellschaften, 
wovon 83 ausländisch beherrschte Banken und 14 Zweignieder
lassungen, 41 Vertreter ausländischer Banken sowie 119 Anla
gefonds. Daneben waren 56 bankähnliche Finanzgesellschaften, 
die sich nicht öffentlich zur Annahme fremder Gelder empfeh
len, den Art. 7 und 8 des Bankengesetzes unterstellt. Die 
Gesamtzahl der Beschäftigten der Banken und Finanzgesell
schaften belief sich auf rund 72'500 Mitarbeiter. In den 
zehn folgenden Jahren ist insbesondere die Bedeutung der 
Schweiz als internationaler Finanzplatz gewachsen. Nahm zwar 
die Zahl der Banken und vollunterstellten Finanzgesellschaf
ten bis Ende 1985 lediglich auf 507 zu, so sind davon nun 
108 ausländisch beherrschte Banken und 32 Zweigniederlassun
gen ausländischer Banken; die Zahl der Vertreter ausländi
scher Banken ist auf 69 angestiegen und 15 ausländische In
stitute werben für die Entgegennalime fremder Gelder bei ei
ner Zahlstelle in der Schweiz; daneben unterstehen jetzt 152 
Anlagefonds der Aufsicht. Die Zahl der im Emissions- und 
Wertschriftengeschäft tätigen, zu einem grossen Teil auslän
disch beherrschten Finanzgesellschaften, die nur den Art. 7 
und 8 des Bankengesetzes unterstehen, ist auf 114 angewach
sen. Rund lOO'OOO Mitarbeiter sind für die Banken und Fi
nanzgesellschaften tätig. 

Speziell die Internationalisierung der Bankplätze sowie die 
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s t e igende Bedeutung der a u f s i c h t s n ä s s i g v i e l schwier iger zu 
er fassenden b i l a n z n e u t r a l e n Geschäfte s t e l l e n d i e A u f s i c h t s 
behörden vor neue Probleme. Desungeachtet ha t d i e Bankenkom
miss ion den u r sp rüng l i ch g e s e t z t e n pe r sone l l en Rahmen n i e 
ausgeschöpf t . Der e f f e k t i v e Bestand des S e k r e t a r i a t e s betrug 
s e i t 1980 unverändert 27 v o l l e E t a t s t e l l e n . Bei zunehmenden 
Aufgaben macht s i ch d i e se Beschränkung insbesondere benerk-
b a r , wenn g rös se r e Untersuchungen zu führen s ind . 

Im Rahmen der vom Bundesrat beschlossenen Massnahmen zur Ef
f i z i e n z s t e i g e r u n g der Bundesverwaltung i s t nun auch d i e Ban
kenkommission angewiesen worden, n i c h t nur d i e bevors tehende 
Arbe i t sze i tve rkürzung durch i n t e r n e Massnahmen a u s z u g l e i 
chen, sondern b i s Ende 1987 den Personalbes tand um e ine v o l 
l e S t e l l e zu r e d u z i e r e n , o b g l e i c h , wie erwähnt , d i e Auf
s i c h t s k o s t e n n i c h t vom allgemeinen Bundeshaushal t , sondern 
durch d i r e k t e , j ä h r l i c h e Umlage von den Banken und Anlage
fonds ge t ragen werden und d i e Bankenkommission den i h r b e 
w i l l i g t e n Ausbau des S e k r e t a r i a t e s n i e v o l l beansprucht h a t . 
Der Abbau um eine halbe S t e l l e konnte im B e r i c h t s j a h r v e r 
w i r k l i c h t werden. Wo der we i t e re Abbau vorgenommen werden 
kann, s o l l 1986 entschieden werden. 

3. Betr iebsrechnung 

Die Kosten der Aufsicht über d i e Banken und Anlagefonds wer
den von den b e a u f s i c h t i g t e n Unternehmen g e t r a g e n . Die Auf
s ich t sgebühren werden so f e s t g e s e t z t , d a s s s i e insgesamt d ie 
Kosten der Bankenkommission und i h r e s S e k r e t a r i a t e s decken. 

Für das Rechnungswesen der Aufs ichtsbehörde g e l t e n d ie Er
l a s s e über den Finanzhausha l t des Bundes. Die Bankenkommis
sion wird daher in der entsprechenden Rubrik der S t a a t s r e c h 
nung der Eidgenossenschaft au fge führ t . 

•> 
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Die Rechnung der Be richtsperiode sieht wie folgt aus : 

Behörde und Personal 
Gemeinkosten 
Au fsichtsgeb Uhren 
- Banken 
- Anlagefonds 
Spruch- und Schreibqebî#iren 
Vortrag aus den Vorjahren 
Vortrag auf neue Rechnung 

Au fwand Ertrag 

1985 1984 1985 1984 

Fr. 

2'713'819 
2'399'106 

107'686 

5'220'611 

========== 

Fr. 

2'662'296 
2'371 '859 

317'044 

5'351'199 

========== 

Fr . 

3'862'101 
426'539 
614'927 
317'044 

Fr . 

3'939'225 
435'307 
820'476 
156'191 

Fr. 

2'713'819 
2'399'106 

107'686 

5'220'611 

========== 

Fr. 

2'662'296 
2'371 '859 

317'044 

5'351'199 

========== 
5 '220 '6n 

========== 
5'351'199 

Fr. 

2'713'819 
2'399'106 

107'686 

5'220'611 

========== 

Fr. 

2'662'296 
2'371 '859 

317'044 

5'351'199 

========== 
5 '220 '6n 

========== 

Dr. H. Bodenmann 
Präsident 

Bernhard Müller 
Direktor 
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V E R Z E I C H N I S 

d e r von d e r E i d g . Bankenkommiss ion 
a n e r k a n n t e n R e v i s i o n s s t e l l e n f ü r Banken und A n l a g e f o n d s 

L i s t e d e s i n s t i t u t i o n s d e r e v i s i o n 
r e c o n n u e s p a r l a Commiss ion f é d é r a l e d e s b a n q u e s 

p o u r l e s b a n q u e s e t l e s f o n d s d e p l a c e m e n t 

I^. FÜR BANKEN UND ANLAGEFONDS ANERKANNTE REVISIONSSTELLEN / 
INSTITUTIONS DE REVISION RECONNUES POUR LES BANQUES ET 
POUR LES FONDS DE PLACEMENT 

A. R e v i s i o n s v e r b ä n d e / S y n d i c a t s de r e v i s i o n 

1. I n s p e k t o r a t d e s S c h w e i z e r V e r b a n d e s d e r 
R a i f f e i s e n k a s s e n , S t . G a l l e n 

2 . R e v i s i o n s v e r b a n d b e r n i s c h e r Banken und S p a r k a s s e n , 
O s t e r m u n d i g e n 

3 . R e v i s i o n s v e r b a n d s c h w e i z e r i s c h e r R e g i o n a l b a n k e n 
und S p a r k a s s e n , Z ü r i c h 

B. T r e u h a n d g e s e l l s c h a f t e n / S o c i é t é s f i d u c i a i r e s 

4 . ALFA T r e u h a n d - und R e v i s i o n s AG, S t . G a l l e n 

5 . A r t h u r A n d e r s e n AG, Z ü r i c h 

6. A r t h u r Young & C i e AG, Z ü r i c h ^ ) 

7 . AUDIBA, Genève 

8. BANCONTROL B a n k r e v i s i o n s - A k t i e n g e s e l l s c h a f t , Z ü r i c h ^ ) 

9 . B a n k r e v i s i o n s - und T reuhand AG, Z ü r i c h 

10. C o o p e r s & Lybrand AG, B a s e l 3 ) 

1 1 . EXPERTA R e v i s i o n AG, Z ü r i c h 

12 . KMG FIDES B a n k r e v i s i o n , Z ü r i c h 
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13. FIDUCIA Bankenrevision AG, Basel^) 

14. Gesellschaft für Bankenrevision GBR, Basel 

15. KOREAG Kontroll & Revisions AG, Basel!) 

16. OFOR Revision Bancaire SA, Genève 

17. Peat, Marwick, Mitchell & Co. SA, Zürich 

1 8. Price Waterhouse AG, Zürich 

1 9 . R e v i s a Treuhand AG, Zug 

2 0 . S c h w e i z e r i s c h e R e v i s i o n s g e s e l l s c h a f t , Z ü r i c h 

2 1 . S o c i é t é F i d u c i a i r e " L é m a n o " , L a u s a n n e ^ ) 

2 2 . SOFlROM S o c i é t é F i d u c i a i r e , L a u s a n n e 

I I . NUR FÜR ANLAGEFONDS ANERKANNTE REVISIONSSTELLEN / 
INSTITUTIONS DE REVISION RECONNUES SEULEMENT POUR LES 
FONDS DE PLACEMENT 

2 3 . A l l g e m e i n e Treuhand AG, B a s e l 

2 4 . Columbus Treuhand AG, B a s e l 

2 5 . C u r a t o r R e v i s i o n , Z ü r i c h 

2 6 . FIDES R e v i s i o n , Z ü r i c h 

2 7 . F i d i c o n s u l t SA, F r i b o u r g 

2 8 . F i d i r e v i s a S . A . , Lugano 

2 9 . F i d u c i a i r e OFOR SA, Genève 

3 0 . S c h w e i z e r i s c h e T r e u h a n d g e s e l l s c h a f t , B a s e l _ 

3 1 . S o c i é t é F i d u c i a i r e e t d e G é r a n c e SA, Genève 

3 2 . V i s u r a T r e u h a n d - G e s e l l s c h a f t , Z ü r i c h 

1) m i t d e r A l l g e m e i n e n Treuhand AG, B a s e l , v e r b u n d e n / 
l i é e à l a F i d u c i a i r e G é n é r a l e SA, B a l e 

2) m i t d e r C u r a t o r R e v i s i o n , Z ü r i c h , und d e r E r n s t & Whin
ney AG, Z ü r i c h , v e r b u n d e n / l i é e ä C u r a t o r R e v i s i o n , 
Z u r i c h , e t E r n s t & Whinney SA, Z u r i c h 

3) m i t d e r S c h w e i z e r i s c h e n T r e u h a n d g e s e l l s c h a f t , B a s e l , 
v e r b u n d e n / l i é e ä l a S o c i é t é F i d u c i a i r e S u i s s e , B a l e 
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1. S C H M E I Z E R I S C H E A N L A G E F O N D S 
1. F O N D S D E P L A C E M E N T S U I S S E S 

Name des Anlagefonds 
Denomination du fonds de placement 

Fondsleitung 
D i rec t i on du fonds 

Stand am 3 1 . Dezember 1985 
Etat au 31 décembre 1985 

Depotbank 
Banque dépos i t a i r e 

Grind ung 
Fondation 

Net to- Art der 
vermögen Anlage 

Abschluss For t ine Genre du 
Cl ot ure net te p l ac ement 

M io ,F r . / 
Abschluss 
Clôture 

AMCA America-Canada Trust Fund In trag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zur ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

1938 51.12. 247/84 AE 

Kafag 
AG für d ie Verwalt ing von Anlagefonds 
BaNihofstrasse 53 
8000 Zürich 

Schwei z. Volksbank, Bern 1985 3 1 . 3. 

AMERICA-VALOR Schweizerischer A n l ^ e 
fonds für amerikanische Wertpapiere 

I n te r fonds, I n te rna t i ona le 
Investment t rustgesel l Schaft 
Postfach 
4002 Basel 

Schweizerischer Bankverein 
Zürich 

1974 3 1 . 3. 42/85 AE 

Legende; A = A k t i e n und andere K a p i t a l a n t e i l e / act ions et autres par ts de c a p i t a l 
Légende: 0 = Obl igat ionen / o b l i g a t i o n s 

I = Immobi l ien / immeubles 
S = i n der Schweiz / en Suisse 
E = im Ausland / Ò l ' é t r a n g e r 

** Ausländern i s t der Erwerb von Ante i lscheinen untersagt / 
i l est i n t e r d i t aux étrangers d 'acquér i r des par ts 



AhfOS Anlagefonds für Immobi l ien , 
Hypotheken und Wertpapiere, 
Tranche I 

Himac 
AG für Verwaltung von Anlagefonds 
Postfach 3279 
4002 Basel 

Basel landschaf t l i che Kantonalbank 1961 
L i e s t a l 

30. 9. 126/85 AISE 

ANFOS Anlagefonds für I rnnobi l ien 
und Wertpapiere, Tranche I I 

Himac 
AG f ü r Verwalt ing von Anlagefonds 
Postfach 3279 
4002 Basel 

Base l landschaf t l i che Kantonalbank 1962 
L i e s t a l 

30. 9. 145/85 AISE 

APOLLO-FUND Tempus hfanagement Co. AG 
Genferstrasse 8 

Guyerzeller Bank AG 
Zürich 

1969 30. 9. 1 11/84 ASE 

8027 Zür ich 

Kafag Schweiz. Volksbank, Bern 

ASIAVALOR Fondo d i invest imento i n 
v a l o r i m o b i l i a r i d e l l ' A s i a e 
d e l l ' A u s t r a l i a 

Automation-Fonds 

AG fü r d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 53 
8000 Zür i ch 

Gest iva lo r 
Gestione Fondi SA 
v i a Canova 8 
6901 Lugano 

Banca del Gottardo 
Lugano 

Kafag 
AG fü r d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 55 
8000 Zür i ch 

Schweiz. Volksbank, Bern 

3 1 . 3. 63/85 AE 

1981 50. 6. 23/85 AE 

50. 9. 21/85 ASE 

BAERBOND Anlagefonds für Ob l iga t ionen J u l i u s B3r Fonds le i t ing AG 
St. Peterstrasse 10 

Bank Ju l ius Bär & Co. AG, Zür ich 1970 51.12. 288/85 OSE 

8001 Zür ich 

* / 



BERÎ ONDS Anlagefonds für Immobil ien Berninvest AG 
Welt postStrasse 17 

Schweiz. Bankverein, Bern 1965 51.12. 56/84 IS 

3000 Bem 15 

BOND-INVEST Obl igat ionenfonds für 
i n t e r n a t i o n a l e Anlagen 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

1969 31.12. 1894/84 OSE 

BONDSELEX Fonds de placanent pour 
va leurs ò revenu f i x e 

Capdirex SA 
rue Sa in t -V ic to r 12 

BFC Banque Financière de la C i té 1978 
Genfeve 

26/84 OSE 

BOND VALOR D-MARK Schweizerischer 
Wertpapierfonds für Anlagen i n auf 
Deutsche Mark lautenden Obl igat ionen 

1200 Genfeve 

CS-Fondsleitung AG 
Selnaustrasse 6 

8002 Zür ich 

Schweizerische K red i t ans ta l t 1984 50. 9. 127/85 OE 
Zür ich 

BOND VALOR £ S t e r l i n g Schweizer i - CS-Fondsleit ing AG 
scher Wert papier fonds für Anlagen i n Selnaustrasse 6 
auf £ S t e r l i n g lautenden Obl igat ionen 

8002 Zür ich 

Schweizerische K r e d i t a n s t a l t 1985 30. 9. OE 
Zür ich 

BOND VALOR SCHWEIZERFRANKEN Schweiz. 
Wertpapierfonds für Anlagen i n auf 
SFr. lautenden Obl igat ionen 

CS-Fondsleitung AG 
Selnaustrasse 6 

8002 Zür ich 

Schweizerische K red i t ans ta l t 
Zür ich 

246/85 OSE 

BOND VALOR US-DOLLAR Schweizerischer CS-Fondsl e i t m g AG 
Wertpapier fonda für Anlagen i n auf Selnaustrasse 6 
US-Dollar lautenden Obl igat ionen 

8002 Zür ich 

Schweizerische K red i t ans ta l t 
Zür ich 

19m 154/85 OE 



BOND VALOR YEN Schweizerischer Wert
papier fonds für Anlagen i n auf Yen 
lautenden Obl igat ionen 

CS-Fondsleitung AG 
Selnaustrasse 6 

8002 Zür ich 

Schweizerische K red i t ans ta l t 
Zur ich 

161/85 OE 

BONDWERT Anlagefonds für f e s t v e r 
z i ns l i che Werte 

Folag Fondsleitung AG 
Talstrasse 59 

Handelsbank N.W., Zür ich 1979 3 ) . 1. 53/85 OSE 

8022 Zür ich 

BRIT-INVEST Wer tschr iaen fonds 
für Anlagen i n Grossbr i tannien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel I s chaa 1983 51.10- 121/85 AE 
Zürich 

CANAC Anlagefonds für kanadische 
Akt ien 

In t rag AG 
Verwalt ing von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür i ch 

Schweiz. Bankgesell schaf t 
Zürich 

1955 78/85 A E 

CANASEC Anlagefonds für kanadische 
Werte 

Société I n te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Kr ed i t ans t a l t , Zür ich 31 . 5. 7)/85 ÀE 

CBI-BOND Fonds de placement en 
o b l i g a t i o n s 

Compagnie de Banque et 
d ' Invest issements 
Boi te postale 171 
1211 Genfeve 3 

1971 31.12. 35/84 OSE 

CBI-INTERCONTINENTAL 
Fonds de placement en va leurs 
mob i l i è res i n t e r n a t i o n a l e s 

Compagnie de Banque et 
d ' Invest issements 
Boi te posta le 171 
1211 Genfeve 3 

1978 31.12. 6/84 ASE 



CENTRALFONDS Zentra lachweizer ischer 
Immobil ienfonds 

Imovag Immobilien Verwaltmgs AG 
Postfach 2263 

Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Luzern 1964 26/84 IS 

6002 Luzern 

CLAIR-LOGIS Fonds su isse de p lace
ments immob i l ie rs * * 

Investissements c o l l e c t i f s SA 
rue Centrale 5 

Banque Cantonale Vaudoise 1955 
Lausanne 

8/84 IS 

1005 Lausanne 

CONBAR Anlagefonds für Wandel
ob l i ga t i onen 

Ju l ius Bär Fondsle i tu ìg AG 
St . Peterstrasse 10 

Bank Ju l i us Bär & Co. AG, Zur ich 1970 54/84 OSE 

8022 Zür ich 

CONVERT-INVEST Wer tschr i f ten fonds 
für I n t e r n a t i o n a l e Anlagen i n 
Wandelobl igat ionen 

In t rag AG 
Verwalt ing von Investment t rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

98/85 OSE 

CONVERT VALOR SCHWEIZERFRANKEN 
Schweiz. Wertpapierfonds f . A n i . i n 
auf SFr. l t d . Wandel- u . Qpt ionsan l . 

CONVERT VALOR US-DOLLAR Schweiz. 
Wertpapier fonds für Anlagen i n auf 
US-$ l t d . Wandel- u . Opt ionsanleihen 

CS-Fondsleitung AG 
Selnaustrasse 6 

8002 Zür ich 

CS-Fondsleitung AG 
Selnaustrasse 6 

8002 Zürich 

Schweizerische K r e d i t a n s t a l t 
Zürich 

Schweizerische K red i t ans ta l t 
Zür ich 

1984 

1984 

50. 9. 

50, 9. 

104/85 OSE 

58/85 OE 

COOP Anlagefonds f i f t y - f i f t y Coop Anlage-Genossenschaft 
Postfœh 512 

Genossenschaftl iche Zentralbank 
Ak t i engese l l scha f t , Basel 

1961 85/84 IS 

4002 Basel 



CREDIT SUISSE FONDS-BOND 
Anlagefonds fur f e s t v e r z i n s l i c h e 

Schweiz. K red i t ans ta l t 
Postfach 

31.10. 892/85 OSE 

8021 Zür ich 

CREDIT SUISSE FONDS-INTERNATIONAL 
Anlagefonds für i n t e r n a t i o n a l e Werte 

Schweiz. K red i t ans ta l t 
Postfach 

170/85 ASE 

8021 Zür ich 

CROSSBOW FUND BVE Capi ta l Management SA 
rue Robert-Estienne 10 

Bank von Ernst 4 Cie AG, Bern 1968 45/84 ASE 

1211 Genève 3 

CSF Fund BVE Capi ta l Management SA 
rue Robert-Estienne 10 

Bank von Ernst 4 Cie AG, Bern 1973 35/84 ASE 

1211 Genève 3 

CS GOLD VALOR CS-Fondslei tu ig AG 
Selnaustrasse 6 

Schweizerische K red i t ans ta l t 
Zür ich 

AE 

8021 Zür ich 

DIVERBOND Fonds de placement 
c o l l e c t i f en o b l i g a t i o n s 

Investarco Compagnie de Gestion 
et d ' Invest issements SA 
avenue de la Gare 4 
1003 Lausanne 

Banque Indosuez Par i s , 
succ. de Lausanne, Lausanne 

30. 9. 29/85 OSE 

D-MARK BOND SELECTION A n l ^ e f o n d s 
für D-Mark-Obligationen 

I n t e r f o n d s , I n te rna t i ona le 
Investment t rus tgese l l Schaft 
Postfach 
4002 Basel 

Schweizerischer Bankverein 1981 
Basel 

162/84 OE 



D-MARK-INVEST Anlagefonds für 
DM-Obligationen 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 1984 30. 6. 187/85 OE 
Zur i c h 

DOLLAR BOND SELECTION Anlagefonds 
für US-Dol la r -Obl iga t ionen 

In te r fonds. In te rna t iona le 
Inv estmenttrustgesel Ischa f t 
Post fach 
4002 Basel 

Schweizerischer Bankverein 19B1 30 .11 . 269/84 OE 
Basel 

DOLUR-INVEST Anlagefonds für 
US-$ und can.$ Obl igat ionen 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zürich 

1979 30. 6. 211/85 OE 

ENERGIE-VALOR Anlagefonds fü r Werte 
der Energ iewi r tschaf t 

Société In te rna t i ona le de 
Placanents SIR 
El isabethenstrasse 41 
4010 Bssel 

Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Zürich 1961 3 1 . 5. 174/85 ASE 

EQUIBAER AMERICA A n l ^ e f o n d s für 
amerikanische Akt ien 

Ju l ius Bär Fonds le i t ing AG 
St . Peterstraase 10 

Bank Ju l i us B3r 4 Co. AG 
Zürich 

1984 31.12. 9/85 AE 

8001 Zürich 

EQUIBAER EUROPE Anlagefonds fü r 
europMsche Ak t ien 

Ju l ius Bar Fondsleitung AG 
S t . Peterstrasse 10 

Bank Ju l i us BSr 4 Co. AG 
Zür ich 

1984 31.12. 10/85 ASE 

8001 Zür ich 

EQUIBAER PACIFIC Anlsqefonds für 
Akt ien und Wandelobl igat ionen des 
paz i f i schen Raunes 

Ju l ius Bär Fonds le i t ing AG 
St . Peterstrasse 10 

8001 Zür ich 

Bank Ju l i us Bär 4 Co. AG 1984 31.12. 20/85 AE 
Zür ich 



ESPAC Anlagefonds für spanische 
Akt ien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

132/85 AE 

Kafag 
AG fü r d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 53 
8000 Zür ich 

Schweiz. Volksbank, Bern 30. 9. 33/85 ASE 

ELWEF Fonds suisse de placements 
mixtes 

Banque Pariente 
Rive 12 

31.12. 5/84 AISE 

1211 Genfeve 5 

EURIT Investmentt rust für europaische In t rag AG 
Akt ien Verwal t ing von Investmenttrusts 

Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

1959 51.10. 79/85 ASE 

Kafag 
AG fü r d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 55 
8000 Zür ich 

Schweiz, Volksbank, Bern ASE 

EUROPA-VALOR Anlagefonds fü r euro
päische Werte 

Société In te rna t iona le de 
Placements SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz, K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 1959 50. 4. 33/85 ASE 

Europrogramme In te rna t i ona l i n L i q . I F I - l n t e r f i n i n v e s t SA 
Via S. Balestra 1 

Banca de l l a Svizzera I t a l i a n a 
Lugano 

90/85 ISE 

6900 Lugano 



Europrogranme I n t e r n a t i o n a l 
Ser ie 1969 i n L i q . 

FACEL FUND Fonds de placement en 
va leurs nord-anêr ica ine et i n t e r 
na t iona les 

I F I - l n t e r f i n i n v e s t SA 
Via S. Balestra 1 

6900 Lugano 

Hentsch & Cie 
15, rue de l a Cor ra ter ie 

1211 Genfeve 11 

Banca d e l l a a i z z e r à I t a l i a n a 
Lugano 

1970 51.12. 

945/85 ISE 

8/84 ASE 

FIR Fonda immobi l ie r romand 
(Romande Immobilifere) 

Société pour l a gest ion de place
ments c o l l e c t i f s GEP SA 
rue du Maupas 2 
1000 L ausanne 

Bque Cantonale Vaudoise, Lausanne 1955 
Caisse d 'Ep.et de Crôd. , Lausanne 

89/84 IS 

FIR 1970 Fonds immobi l ier su isse Société pour l a gest ion de p lace
ments c o l l e c t i f s GEP SA 
rue du Maupas 2 
1000 Lausanne 

Bque Cantonale Vaudoise, Lausanne 1970 
Caisse d 'Ep.et de Créd. , Lausanne 

50. 6. 21/85 IS 

FLORIN BOND SELECTION Anlagefonds I n te r f onds , I n te rna t i ona le 
für hol lSndische Gulden-Obl igat ionen Investment t rus tgese l lschaf t 

Postfach 
4002 Basel 

Schweiz, Bankverein 1981 
Basel 

50/84 OE 

Foco I n t e r n a t i o n a l Bond Fund Foreign Commerce Bank Ine, 
Be l l a r i as t rasse 82 

7/85 OSE 

8022 Zür ich 

Foco I n t e r n a t i o n a l Stock Fund Foreign Commerce Bank Inc . 
Be l la r iaa t rasae 82 

1972 3 1 . 8, 5/85 ASE 

8022 Zür ich 



1211 Genfeve 5 

1200 Genfeve 

- 10 -

FONCIPARS Sér ie Ancienne Sagepco Société Anonyme de gérance Société de Banque Suisse 
e t placements c o l l e c t i f s Lausanne 
rue du Mid i 4 
1003 Lausanne 

1943 51,12, 135/84 IS 

FONCIPARS Série I I Sagepco Société Anonyme de gérance 
et placanents c o l l e c t i f s 
rue du Midi 4 
1003 Lausanne 

Société de Banque Suisse 
Lausanne 

1961 51,12. 98/84 IS 

Fonds de placanent en o b l i g a t i o n s de 
l a Banque Scandinave en Suisse 

Banque Scandinave en Suisse 
Rondpoint de Rive 

28. 2, 131/85 OSE 

Fonds de placanent en va leurs i n t e r 
na t iona les de l a Banque Scandinwe 
en Suisse " I n t e l s e c " 

Banque Scandinave en Suisse 
Rondpoint de Rive 

1211 Genfeve 5 

50, 9. 51/85 ASE 

FONSA Anlagefonds für Schweizer 
Akt ien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

50. 6. 736/85 AS 

FONSELEX Fonds de placement en 
va leurs i n t e r n a t i o n a l e s 

Capdirex SA 
rue Sa in t -V i c to r 12 

BFC Banque Financifere de l a C i té 1966 
Genfeve 

31.10. 12/84 ASE 

FRANCIT Investment t r u s t für f ranzö
sische Akt ien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zürich 

19/85 AE 



GERFONDS Fonds de placement en 
va leurs i n t e r n a t i o n a l e s 

Société d'Etudes et de Placements SA Barclays Bank (Suisse) SA 
c/o Barclays Bank (Suisse) SA Genfeve 
2, boulevard du Théâtre 
1211 Genfeve 11 

51.12. 18/84 AE 

GERMAC Anlagefonds fü r deutsche 
Akt ien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zürich 

Schweiz. BankgeaellSchaft 
Zür ich 

1962 51.10. 155/85 AE 

GESTIVALOR Fondo d i invest imento in 
v a l o r i m o b i l i a r i i n t e r n a z i o n a l i 

GLOBINVEST Wer tschr i f ten fonds für 
i n t e r n a t i o n a l e A n i s e n 

Gest ivalor 
Gestione Fondi SA 
v i a Canova 8 
6901 Lugano 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Banca del Got tardo, Lugano 

Schweiz. Bankgeael lschaft 
Zür ich 

1977 30. 9. 34/85 ASE 

50. 6. 160/85 ASE 

GROBAR Anlagefonds für Ak t ien Ju l ius Bar Fondsleitung AG 
St . Peterstrasse 10 

Bank Ju l i us Bär & Co. AG, Zur ich 1972 51.12. 22/85 ASE 

8001 Zürich 

hbg-lmmobil ienfonds * * Immofonsa AG 
Sevogelstrasse 50 

Schweiz. Bankverein, Basel 1959 50. 6. 12/85 IS 

4000 Basel 

HELVETBAER Anlagefonds für f e s t 
v e r z i n s l i c h e Schweizerwerte 

Ju l i us Bär Fondsleitung AG 
St . Peterstrasse 10 

Bank J u l i u s B3r & Co. AG, Zür ich 1975 31.12. 13/84 OS 

8001 Zür ich 



5000 Bern 

6300 Zua 

4002 Basel 

12 

HELVETINVEST Anlagefonds für f e s t 
v e r z i n s l i c h e Schweizerwerte 

I n t r ag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz, Bankgesel lschaft 
Zür ich 

1971 51.10. 170/85 OS 

IFCA Immobil ien-Anlagefonds der 
Schweizerischen Kantonälbanken 

IFAG Fondsleitung AG 
Weltpoststrasse 19 

Zürcher Kantonalbank, Zür ich 1960 28. 2 . 150/85 IS 

IMMOFONDS Schweizerischer Immobi l ien-
Anlagefonds 

AG fü r Fondsverwaltung 
Poststrasse 12 

Handelsbank N.W., Zür ich 1955 30. 6 . 157/85 IS 

IMMOVIT Schweizerischer Investment-
Trust für Immobilienwerte 

VIT Verwaltungsgesel lschaft 
für Investment-Trusts 
Pel ikanpla tz 15 
8000 Zür ich 

Bank Leu AG, Zür ich 1960 3 1 . 3. 85/85 IS 

INTERCONTINENTAL TRUST 
(geschlossen) 

Société In te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 1939 31. 8. 55/85 ASE 

INTERFIX Fonds de placement en 
va leurs i n t e r n a t i o n a l e s fe revenu f i x e 

Banque Nationale de Par is (Suisse) SA 
Case posta le 

1967 51.12, 24/84 OSE 

INTERMOBILFONDS Kafag 
AG f ü r d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstasse 53 
8000 Zür ich 

Schweiz. Volksbank, Bern 1970 31 . 5. 58/85 ASE 



INTERSWISS Schweizerischer Liegerv 
schaften-Anl age fonds 

Société I n te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 
Schweiz, K r e d i t a n s t a l t , Zürich 

51.12. 645/84 IS 

INTERVALOR I n t e r n a t i o n a l e r Anlage
fonds 

Société In te rna t i ona le de 
Placanents SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 1969 50. 4 . 43/85 ASE 

ITAC Anlagefonds für i t a l i e n i s c h e 
Akt ien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

1958 31.10. 52/85 AE 

JAPAC FUND Fonds de plœement en 
valeurs mobi l i feres du Japon et de 
l a zone du Pac i f ique 

Gérifonds SA 
11 , rue de l a Corra ter ie 

1211 Genfeve 

Lombard, Odier & Cie, Genfeve 30. 6. 104/85 AE 

JAPAN-INVEST Anlagefonds für 
japanische Akt ien 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

31.12. 160/84 AE 

JAPAN-PORTFOLIO Schweizerischer 
Anlagefonds für japanische 
Wer tschr i f ten 

In te r fonds, In te rna t iona le 
Investment t rustgesel lschaf t 
Post fach 
4002 Basel 

Schweiz. Bankverein, Zürich 1971 50. 9. 120/85 AE 

LA FONCIERE Fonds suisse de place 
ment immobi l ier 

Investissements Fonciers SA 
Case postale 

Banque Vaudoise de Crédi t 1954 30. 9. 147/84 IS 
Lausanne 

1000 L ausanne 15 



LIFO-Anlagefonds * * Immofonsa AG 
Sevogelstrasse 50 

Schweiz. Bankverein 
Basel 

1965 30 .11 . 4/84 IS 

4006 B asel 

Lloyds I r i t e rna t iona l Do l la r Fund Lloyds I n te rna t i ona l Management SA 
rue du Rhone 7 

Lloyds Bank I n t e rna t i ona l Ltd 1983 
Londres, succ. de Genfeve, Genfeve 

30. 9. 24/85 ASE 

1211 Genfeve 11 

Lloyds I n t e r n a t i o n a l Europe Fund Lloyds In te rna t i ona l Management SA 
rue du Rhône 7 

Lloyds Bank I n te rna t i ona l Ltd 1984 
Londres, sux:c. de Genfeve, Genfeve 

39/85 ASE 

1211 Genfeve 11 

Lloyds I n t e rna t i ona l Growth Fund Lloyds I n te rna t i ona l Management SA 
rue du Rhône 7 

Lloyds Bank I n te rna t i ona l Ltd 1976 
Londres, succ. de Genfeve, Genfeve 

95/84 ASE 

1211 Genfeve 11 

Lloyds I n t e r n a t i o n a l Income Fund Lloyds I n te rna t i ona l Managanent SA 
rue du Rhône 7 

Lloyds Bank I n te rna t i ona l Ltd 1973 
Londres, succ. de Genfeve, Genfeve 

79/85 OSE 

1211 Genfeve 11 

Lloyds I n t e rna t i ona l North America 
Fund 

Lloyds I n te rna t i ona l Management SA 
rue du Rhône 7 

Lloyds Bank I n t e rna t i ona l Ltd 1984 
Londres, succ. de Genfeve, Genfeve 

AE 

1211 Genfeve 11 

L loyds I n t e r n a t i o n a l Pac i f i c Fund Lloyds I n te rna t i ona l Management SA 
rue du Rhône 7 

Lloyds Bank I n t e rna t i ona l Ltd 1985 
Londres, succ. de Genfeve, Genfeve 

51.12. 72/84 AE 

1211 Genfeve 11 



M-FUND Schweiz. Wer tschr i f ten fonds 
für m u l t i n a t i o n a l e Anlagen 

Ueberseebank AG 
Post fach 

1985 51.12. ASE 

8024 Zür ich 

MULTIAMERICA Fondo d ' inves t imento 
i n v a l o r i nordamericani 

MULTIBOND DM Fondo d ' inves t imento 
i n obb l i gaz ion i denominate i n 
marchi tedeschi 

MULTIBOND FRS Fondo d ' invest imento 
i n obb l i gaz ion i denominate i n 
f r anchi sv i z zer i 

MULTIBOND INTERNATIONAL 
Fondo d ' invest imento i n obb l i gaz i on i 
i n t e r n a z i o n a l i 

MULTIBOND US$ Fondo d ' invest imento 
i n obb l i gaz ion i denominate i n 
d o l l a r i USA 

MULTINIPPON Fondo d ' inves t imento i n 
v a l o r i m o b i l i a r i g iapponesi 

Fongest SA 
Via Magatt i 2 

6900 Lugano 

Fongest SA 
Via Magatti 2 

6900 Lugano 

Fongest SA 
Via Magatt i 2 

6900 Lugano 

Fongest SA 
Via M ^ a t t i 2 

6900 Lugano 

Fongest SA 
Via Magatt i 2 

6900 Lugano 

Fongest SA 
Via Magatti 2 

Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a 1984 
Lugano 

50. 6. 16/85 AE 

Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a 1985 51.12. OE 
Lugano 

Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a 
Lug ano 

Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a 
Lug ano 

1985 

Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a 1974 
Lugano 

1985 

Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a 1985 
Lugano 

31.12. 

31.12. 122/84 OSE 

50. 6. 

6900 L ugano 



OBLIGESTION Banque Paribas (Suisse) SA 
Case posts le 

1973 30. 9. 77/85 OSE 

1211 Genfeve 11 

OP-INVEST Bank Oppenheim Pierson (Schweiz) AG 
Postfach 

12/85 ASE 

8022 Zür ich 

PACIFIC-INVEST Wer tschr i f ten fonds 
für Anlagen im paz i f ischen Raum 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrssse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bsnkgesel lschaft 
Zürich 

30. 6. 147/85 AE 

PACIFIC-VALOR Schweizerischer Wert
papierfonds für Anlagen i n Japan i^d 
weiteren Anrainerataaten des P a z i f i k s 

Société In te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El iscbethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. K red i t ans ta l t 
Zürich 

1981 30. 9. 181/85 AE 

PARFON Fonds de p a r t i c i p a t i o n s 
fonciferes su isses , Genbve 

Sof id SA 
Rue de l a Fontaine 5 

Banque Hypothécaire du Canton 
de Genbve, Genfeve 

70/84 IS 

1211 Genfeve 3 

PHARMAFONDS Kafag 
AG f ü r d ie Verwalt ing von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 53 
8000 Zür ich 

Schweiz. Volksbank, Bern 1959 30. 9. 79/85 ASE 

POLY-BOND-INTERNUTIONAL Kafag 
AG für d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 53 
8000 Zür ich 

Schweiz. Volksbank, Bern 111/85 OSE 



REALITE Fonds de placements m ix tes* " Soge fond s SA 
20, rue de la Corraterie 

Uhion de Banques Suisses, Genfeve 1959 30. 9. 17/84 AISE 

12X Genfeve 

RENTVALOR Fondo d i invest imento i n 
obb l i gaz i on i i n t e r n a z i o n a l i 

RENTVALOR 75 Fondo d i invest imento 
i n o b b l i g a z i o n i i n t e r n a z i o n a l i 

RENTVALOR US$ Fondi f i invest imento 
i n obb l i gaz i on i espresse i n US$ 

REVIT Immobi l ienfonds bern ischer 
Banken * * 

Gest ivalor 
Gestione Fondi SA 
v i a Canova 8 
6901 Lugano 

Gest iva lor 
Gestione Fondi SA 
v i a Canova 8 
6901 Lugano 

Gest ivalor 
Gestione Fondi SA 
v i a Canova 8 
6901 Lugano 

Revit AG Bern 
Kapel lenstrasse 5 

Banca del Gottardo, Lugano 1974 30. 6. 90/85 OSE 

Banca del Got tardo, Lugano 1975 30. 9. 98/85 OSE 

Banca del Gottardo, Lugano 1985 30. 9. OE 

Gewerbekasse i n Bern, Bern 1965 31.12. 27/84 IS 

5000 Bern 

ROMETAC-INVEST Fonds fü r I n t e r n a t i o 
nale Anlagen i n Rohsto f f - und 
Energiewerten 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Sankgesel lschaf t , Zür ich 1972 51.10. 63/85 ASE 

SAFIT South A f r i c a Trust Fund In t rag AG 
Verwaltung von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaf t , Zür ich 1948 3 1 . 3. 330/85 AE 



SAMURAI PORTFOLIO Ger t rus t SA 
rue de l a C i té 22 

Hentsch 4 C ie , Genfeve 1970 31.12. 120/84 AE 

1200 Genfeve 

SCWEIZERAKTIEN A n l ^ e f o r d s fü r 
Schweizerwerte 

Société In te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El is&bethenstraase 41 
4010 Basel 

Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 1949 30. 4 . 237/85 AS 

SEAPAC FUND Géri fonds SA 
1 1 , rue de l a Corra ter ie 

Lombard, Odier 4 C ie , Genfeve 30. 6. 21/85 AE 

1211 Genfeve 

SIAT Schweizerischer Immobi l ien-
Anlagefonds 

DEVO Akt iengesel lschaf t für Immo
b i l ien-An lagefonds 
Postfach 459 
4600 Ol ten 

Schweiz. Volkäbank, Bern 1956 30. 9. 317/85 IS 

SIAT 63 Schweizerischer Immobi l ien- DCVO Akt iengesel lschaf t für Immo- Schweiz. Volksbank, Bern 
Ani age fonds b i l i e n - A n l age fonda 

Postfach 459 
46œ Olten 

1963 30. 9. 96/85 IS 

SIMA Schweizerischer Immobi l ien-
Anlagefonds 

I n t r ag AG 
Verwalt ing von Investmentt rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgeael lschaf t , Zür ich 1950 30. 9. 1924/85 IS 

50QEL0C Ob l iga t ions I n t e r n a t i o n s l e s 1 Sté de gest ion des fonds de placement Lombard, Odier 4 C ie , Genfeve 
de Lombard, Odier 4 Cie (Sogeloc) SA 
rue de l a Cor ra te r ie 11 
1200 Genfeve 

31 . 3. 20/85 OSE 



SOGENAL-ZLERICH 
Anlagefonds fü r i n t e r n s t i o n a l e Werte 

Sogenal Fondsleitung AG 
Bleicherweg 1 

Soc. Gén. A lsac. de Bque, S t ras - 1985 
boutg, succ. de Zur ich , Zürich 

30. 6. 

8022 Zür ich 

SOLBATIM 63 Fonds de placement 
immobi l ier en l i q . * * 

Solvalor SA 
Avenue Man Repoa 14 

F e r r i e r , L u l l i n 4 Cie SA, Genfeve 1963 31.12. 7/84 IS 

1200 Laussnne 

SOLVALOR 61 Fonds de placement 
immobi l ier 

Solvalor SA 
Avenue Mon Repos 14 

Crédi t Suisse, Lausanne 1961 30. 6. 39/85 IS 

1200 Lausanne 

STERLING BOND SELECTION 
Anlagefonds für P fund -S te r l i ng -
Obl igst innen 

In te r fonds , In te rna t iona le 
Investment t rustgesel Ischaf t 
Postfach 
4002 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 

STœKBAR Anlsgefonds für Ak t ien Ju l ius Bär Fondsleitung AG 
St . Peterstrasse 10 

Bank Ju l i us Bîr 4 Co. AG, Zür ich 1971 31.12. 49/85 ASE 

8001 Zür ich 

SWISSAC Anlagefonds für 
Schweizer Dividendenwerte 

Kafeg 
AG für d ie Verwalt ing von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 53 
8000 Zür ich 

Schweizerische Volksbank, Bern 1982 3 1 . 5. 43/85 AS 

SWISSBAR Anlagefonds für Schweizer 
Akt ien 

Ju l ius Bär Fonds le i t ing AG 
St . Peterstraaae 10 

Bank Ju l i us Bär 4 Co. AG, Zür ich 1976 31.12. 20/84 AS 

8001 Zür ich 



SWISSFONDS I , Schweizerischer 
Immob i l i en -An lage fonds 
(geschlossen) 

Himac 
AG für Verwaltung von Anlagefonds 
Postfach 5279 
4002 B asel 

Schweizerischer Bankverein, 
Basel 

56/85 IS 

SWISSFONDS 2, Schweizerischer 
Immobil ien-Ani ag e fond s 

Himac 
AG für Verwaltung von Anlagefonds 
Postfach 3279 
4002 Basel 

Schweizerischer Bankverein, 
Basel 

1963 40/B5 IS 

SWISSFONDS 10, Schweizerischer 
Immobil ien-Anlagefonds * * 

Himac 
AG für Verwaltung von Anlagefonds 
Postfach 3279 
4002 Basel 

Schweizerischer Bankverein, 
Basel 

51.12. 10/84 IS 

SWISS FOREIGN BOND SELECTION 
Anlagefonds für Schweizerfranken-
Auslandobl igat ionen und Notes 

In te r fonds, In te rna t iona le 
Inveatmentgesel Ischa f t 
Postfach 
4002 Basel 

Schweizerischer Bankverein, 
Basel 

1985 50 .11 . 256/84 OE 

SWISS FRANC BOND A n l ^ e f o n d s f ü r 
f e s t v e r z i n s l i c h e Werte, lautend auf 
Sc hwe i ze r f r anke n 

Kafag 
AG fü r d ie Verwaltung von Anlagefonds 
Bahnhofstrasse 53 
8000 Zür ich 

Schweizerische Volksbank, Bern 1982 31 . 5. 146/85 OSE 

SWISS FRANC-INVEST A n l a g e f o n d s f ü r 
Schweizer f r anken-Qblig at ionen 

In t rag AG 
Verwalt ing von Investment t rusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür i ch 

Schweiz. Bankgesel lschaft 
Zür ich 

1984 30. 6. 278/85 OSE 

SWISSIMMOBIL 1 9 6 1 , A n l a g e f o n d s f ü r 
Schweizerische Immobi l iarwerte 

Société I n te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 
Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Zürich 

31.12. 277/84 15 



4052 Basel 

1204 Genfeve 

21 -

SWISSIMMOBIL Neue S e r i e , 
Schwei ze r i sehe Immob i l i a r-Anl agen 

Société I n te rna t i ona le de 
Placements SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 
Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 

1949 31.12. 780/84 IS 

SWISSIMMOBIL SERIE D, 
Anlagefonds 

Immobi l ien- Société In te rna t i ona le de 
Placanents SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 
Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 

51.12. 110/84 IS 

SWISSINVEST Schweizerischer Immo
b i l i en -An lage fonds 

Adimosa AG 
Dufourstrasse 21 

Bank Heusser & Cie AG, Basel 1961 50. 6. 26/85 IS 

SWISSREAL Serie A, Schweizerischer 
Liegenschaften-Anlagefonds i n L i q . 

In t rag AG 
Verwalt ing von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaf t , Zürich 1960 31.12. 67/84 IS 

SWISSREAL Ser ie B, Schweizerischer 
Liegenschaften-Anlagefonds 

In trag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaf t , Zür ich 1962 31.12. 156/84 IS 

SWISSVALOR Neue Ser ie , Anlagefonds 
für schweizerische Werte 

Société In te rna t i ona le de 
Placement SIP 
El isabethenstrasse 41 
4010 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 1956 5 1 . 5. 162/85 AS 

UNIM Fonds de placements 
immobi l ie rs * * 

Progestfonds SA 
rue de l a Fontaine 5 

Credi t Suisse, Genfeve 1965 51.12. 21/84 IS 



8022 Zür ich 

8002 Zür ich 

4020 Basel 

22 -

UNIVERSAL BOND SELECTION I n t e r n a t . I n t e r f o n d s , In te rna t iona le 
Anlagefonds für Obl igat ionen und aus Inves tment t rus tgese l lschaf t 
Wandel rechten bezogene Ak t ien Postfach 

4002 Basel 

Schweiz. Bsnkverein, Bssel 30. 9. 1669/85 OSE 

UNIVERSAL FUND Fonds de placement en I n t e r f o n d s , I n te rna t i ona le 
ac t ions des pays i n d u s t r i a l a euro- Inveatment t rus tgese l lschaf t 
péens et d 'outre-mer Postfach 

4002 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 31 .12. 62/84 ASE 

UNIWERT A n l ^ e f o n d s für Wert
s c h r i f t e n 

Folag Fonds le i t ing AG 
Tals t rasse 58 

Handelsbank N.W., Zür ich 3 1 . 1 . 32/85 ASE 

USSEC Anlagefonds fü r aner ikanische Société In te rna t i ona le de 
Werte Placements SIP 

El isabethenstrasse 41 
4010 Bssel 

Schweiz. K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 1951 3 1 . 8. 49/85 AE 

UTO Immobil ienfonds Uto Fondsverwalt ing AG 
Beethovenstrasae 24 

Uto Bank, Zür ich 3 1 . 3. 9/84 IS 

VALCA Wer tschr i f ten fonds der 
Schweizerischen Kantonälbanken 

IFAG Fondslei tung AG, Bern 
F i l i a l e Lausanne, Place St-François 
b/Banque Cantonale Vaudoise 
1000 Lausanne 

Basler Kantonalbank, Basel 1969 28. 2 . 23B/B5 ASE 

WERT-INVEST Schweizerischer Liegen- Wer t - lnves t AG 
schsften-Anlagefonds * * Rennweg 50 

Schweiz. Bankverein, Basel 31.12. 11/84 IS 



- 25 

YEN BOND SELECTION 
Anlagefonds für Yen-Obl igat ionen 

In te r fonds, In te rna t iona le 
Inv estm ent t r us tg eae 118c ha f t 
Post fach 
4002 Basel 

Schweiz. Bankverein, Basel 

YEN-INVEST Anlagefonds für 
Yen-Obl i g s t ionen 

In t rag AG 
Verwaltung von Investmenttrusts 
Bahnhofstrasse 45 
8021 Zür ich 

Schweiz. Bankgesel lschaf t , Zür ich 1977 30. 6. 217/85 OE 



2 . AUSLACIOISCHE ANLAGEFOMB « i t teidlliguig f i k d ie ö f f e n t l i c h e I feibtng i n der Schweiz 
2 . FOMS DC fU^CEHENT ETRANGERS au to r i sés ò f a i r e appel au p i b l i c en Suisse 

( A r t . 2 AuslAFV) 
( A r t . 2 OFP é t r . ) 

Nane des Anlagefonds 
Dénomination du fonds de placanent 

N a t i o n a l i t ä t 
N a t i o n a l i t é 

B e w i l l i g ungs tr%ger 
A u t o r i s a t i o n dé l i v rée fe 

Abschluss 
Clôture 

* Aus t ro - In te rna t iona l - Inves tment -Fonds L iechtenste in Handelebank N.W., Zür ich 31.12. 

* Barclays Unibond Trust Jersey Barclays Bank (Suisse) SA, Genfeve 50. 9. 

* Barclays Uni-American Growth Truist Jersey B a r c l a y Bank (Suisse) SA, Genfeve 50. 9. 

Luxembourg Lombard, Odier & C ie , Genfeve 

CS Money Market Fund CM Luxembouirg Schweizerische K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 51.12. 

CS Money Market Fund £ S t e r l i n g Luxembourg Schweiœrische K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 51.12. 

* unters teht überhaupt keiner oder e iner der schweizerischen n i ch t ^ e n b ü r t i g e n Staatsaufs icht 
* n 'est pas soumis ò une s u r v e i l l a n c e équivalente fe c e l l e exercée en Suisse sur les fonds de placement ou n 'es t l ' o b j e t d 'aucine su rve i l l ance 
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CS Kbney Market Fund US-Dollar Luxanbourg Schweizerische K r e d i t s n s t a l t , Zür ich 31.12. 

CS Money Market Fund YEN Luxembourg Schweizerische K r e d i t a n s t a l t , Zür ich 31.12. 

D-MARK-BAER, J u l i u s Baer D-Mark Bond Fund Ltd Cayman Is lands Bank Ju l i us B3r & Co. AG, Zür ich 31.12. 

* DOLLAR BAER, J u l i u s Baer U.S. Dol lar Bond Fund Ltd Cayman Is lands Bank Ju l i us Bär 4 Co. AG, Zür ich 31.12. 

Dreyfus Fund Inc . U S A Hentsch & Cie, Genfeve 31.12. 

F i d e l i t y Fund Inc . Bank Ju l ius B l r 4 Co. AG, Zür ich 31.12. 

F i d e l i t y I n t e r n s t i o n a l Fund N.V. Ant i l les 'Higer landaises Bank Ju l ius B&r 4 Co. AG, Zür ich 3 0 . 1 1 . 

F i d e l i t y P a c i f i c Fund SA Bank Ju l ius B ^ 4 Co. AG, Zür ich 3 1 . 5 . 

F i d e l i t y Trend Fund Inc . Bank Ju l ius Bär 4 Co. AG, Zür ich 31.12. 



F i d e l i t y Wbrld Fund SA Luxembourg Bank Ju l i us B3r & Co. AG, Zür ich 

F rank fu r t E f fek ten Fonds Deutschland Banca del Gottardo, Lugano 

In teg ra Fund Rothsch i ld Bank AG, Zür ich 
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* Formula Se lec t ion Fund Panama Privatbank & Verwa l tmgsgese l l scha f t , Zür ich 30. 9. 

G.T. Investment Fund S.A, Luxembourg Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a , Lugano 31.12. 

I n t e r n a t i o n a l Income Fund Uni t A Jersey Bank Oppenheim Pierson (Schweiz) AG, Zür ich 31.12. 

* I n t e r n a t i o n a l Income Fund Uni t B Jersey Bank Oppenheim Pierson (Schweiz) AG, Zür ich 31.12. 

I n t e r n a t i o n a l Income Fund Long Term Uni t Jersey Bank Oppenheim Pierson (Schweiz) AG, Zür ich 31.12. 

I n t e r s p a r , fonds d ' inves t i ssement i n t e r n a t i o n a l 
des caisses d'épargne 

Luxembourg Caisse d'Epargne de l a République et Canton de 31.12. 
Genfeve, Genfeve 



Deutschland Banca del Got tardo, Lugano 

Investa Deutschland Bank Ju l i us Bar & Co. AG, Zür ich 

* ITF Fund N.V. A n t i l l e s néerlandaises Bank von Ernst & Cie AG, Bern 31.12. 

* Japan Se lec t ion Fund Panama Privatbank 4 Ve rwa l tmgsgese l l scha f t , Zür ich 50. 9. 

K le inwor t Benson I n t e r n a t i o n a l Fund N.V. A n t i l l e s néerlandaises Banque Kle inwort Benson SA, Genfeve 

* L iqu ib i s - , J u l i u s Bär US Do l l a r Fund Ltd Grand Caym^i Bank J u l i u s Bär & Co. AG, Zür ich 

Lloyds I n t e r n a t i o n a l Smaller Companies Fund Luxembourg Lloyds Bank I n t e rna t i ona l L t d , Londre 
succursale de Genfeve 

51.12. 

* ^tercu^y Eurobond Fund Ltd S.G. Warburg Bank AG, Zür ich 

Mu l t inves t I n t e r n a t i o n a l SA Luxembourg Banca d e l l a Svizzera I t a l i a n a , Lugano 



Ob l i -Do l l a r Luxembourg Banque Paribas (Suisse) SA, Genfeve 

Rentak Fonds Deutschland La Roche & Co. , Basel 

Rentex Fonds Deutschland La Roche & Co. , Basel 31.12. 

SCI/TECH SA Luxembourg Lombard, Odier & C ie , Genfe /̂e 3 1 . 3. 

SoGen In te rna t i ona l Fund I n c . Société Générale Alsacienne de Banque, Strasbourg 31 . 3. 
Zweigniederlassung Zür ich 

* Techno-Growth Fund Privatbank A Verwa l tmgsgese l l scha f t , Zür ich 31. 

TrustCor I n t e rn a t i ona l Fund Luxembourg Handelsbank N.W., Zür ich 31.12 

Turquoise Fund Luxembourg Miräiaud & C ie , Genfeve 

Unie 0 Inv estm ent-Fund Luxembourg Bank Europäischer Genossenschaftsbanken, Zur ich 30. 9. 



Uni fond s Deutschland Hentsch 4 C ie , Genfei/e 
Bank J . Vontobel 4 Cie AG, Zürich 
E. Gutzwi l le r 4 C ie , Basel 

Unig loba l Deutschland Hentsch 4 Cie , Gen^e 
Bank J . Vontobel 4 Cie AG, Zürich 
E. Gutzw i l l e r 4 C ie , Basel 

De ut ac h l and Hentach 4 C ie , Genfene 
E. Gutzwi l le r 4 Cie, Basel 
Bank J . Vontobel 4 Cie AG, Zür ich 

Deutschland Bank J . Vontobel 4 Q e AG, Zür ich 
Hentsch 4 Cie , Genfeve 
E. Gutzw i l l e r 4 C ie , Basel 

30. 9. 

Unispecia l I Deutschland Bank J . Vontobel 4 Cie AG, Zür ich 
Hentach 4 Cie, Genfeve 
E. Gutzw i l l e r 4 C ie , Basel 

Deutschland Hentach 4 C ie , Genfei/e 
Bank J . Vontobel 4 Cie AG, Zürich 
E. Gutzw i l l e r 4 C ie , Basel 

World Fund SA Luxembourg Lombard, Odier 4 C ie , Genfene 



33492 


